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When Christmas comes, every- 

body should of course enjoy it 

with an appropriate Attire. 



SYLE, CÜT, WORKMANSH1P, must 
be considered in ordering a suit. 
These has always been my policy and 
that explains the reason why my cus- 
tomers continué to patronize me. 

You should therefore be prepared 
for that day of Jubilee by ordering 
yonr suit from an experienced Mas- 
ter Cutter. 
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ACTUALIDADES 



Filipinas y la Liga Pan-Asiatica 



No son muy variadas las noti- 
cias que sobre la situación inter- 
nacional nos han traído el correo 
y el cable: pero algunas de ellas 
son de una importancia innegable: 
nos referimos al giro que van to- 
mando y secuelas probables de los 
sucesos en el extremo oriental del 
Asia. Impugnando a los que ex- 
plotan el ogro o "bu" japones para 
amedrentarnos a los filipinos ya 
hemos dicho que no es lógico que 
el Imperio del Sol Naciente quie- 
ra meterse en honduras aumentan- 
do sus dificultades con la conquis- 
ta y retención de las Filipinas 
contra la voluntad de los filipinos; 
la propia seguridad de las dos na- 
ciones de raza amarilla y el inte- 
rés común de ellas han de forzar- 
las a unirse, a compenetrarse, ha- 
ciendo causa común para defender- 
se de las aves de rapiña de otras 
razas que se han impuesto la tarea 
de dominar el mundo para explo- 
tarlo en su beneficio exclusivo. 
Los imperialistas americanos están 
forzando la situación al atizar 
la agitación actual de monopoliza- 
ción del Pacifico, que no es otra 
que la decisión final de dominar y 
explotaT el Asia en beneficio ex- 
clusivo de los Estados Unidos. Como 
es natural ese objetivo no convie- 
ne ser expresado en la forma cru- 
da del lenguagc ordinario y para 
eso tenemos el lenguage convencio- 
nal de la diplomacia que nos ha- 
bla de objetos civilizadores de es- 
tabilidad política, de protección al 



comercio de puertas abiertas y 
otras mil gorigonzas que se van 
inventando conforme va desrubrien- 
dose la falacia de anteriores pre- 
textos. Los EE. UU. empiezan a ha- 
cer el amor a sus primos los británi- 
cos, los tiran la zancadilla en la 
Anatolia, en los Océanos y hasta 
en Asia; pero los americanos temen 
que las garras del águila no sean 
bastante poderosas para levantar y 
llevarse la mole enorme que repre- 
senta el bloque asiático, más cuan- 
do aquel bloque tiene dientes que 
pueden dejar inútiles las garras; 
así es que empiezan los escritores 
asalariados del imperialismo sacar 
a luz toda su literatura meliflua y 
adulatoria para conquistar la ayu- 
da del león británico. Como es 
natural, los presentes victimas tie- 
nen que buscar su defensa y em- 
pezarán por unirse primero, para 
concertar después los medios de ac- 
tiva defensa que para su seguri- 
dad crean oportuno adoptar, de ahí 
que sea muy natural la formación 
de la 'Liga Pan Asiática' por Chi- 
na y Japón y que arrastren a la 
India: teniendo como soporte a la 
Rusia que realmente tiene gran in- 
terés en que se forme el bloque 
asiático. Lo que no alcanzamos a 
comprender es el mezclar ahora a 
Filipinas en esa liga, cuando por 
el Hon. Iwasaki, que la predica, 
se dice que, el 'isBUe' entre las ci- 



vilizaciones Oriental y Occidental 
es una cuestión de vida o muer- 
te para los asiáticos. Filipinas ha 
adoptado y prosigue en la Civili- 
zación Occidental contra la que 
parece ser va dirigida la acción 
de la Liga; de manera que no se 
compagina, a nuestro juicio, la in- 
tervención de nuestro país en una 
asociación contraria a su civiliza- 
ción adoptada: sin embargo el lí- 
der japonés habla también de de- 
fensa conjunta contra la domina- 
ción de los blancos y quizas ese 
sea el objeto de ganarse la simpa- 
tía de los filipinos que están bajo 
la tutoría de una nación "blanca".. 
De todos modos debemos mirar 
con cuidado y previsión todo lo 
que va manifestando en el horizon- 
te político de nuestras vecinas re- 
giones: debemos estar convencidos 
que por nuestra situación geográ- 
fica y por nuestra significación en 
el mundo civilizado, somos la Bél- 
gica del Oriente; y como aquella, 
debemos afilar nuestros dientes para 
hacer comprender a quien-quiera 
que intente atropellar nuestros de- 
rechos que la empresa le habría 
de costar tan cara como ha cos- 
tad al imperialismo alemán el 
atropello que realizó contra la neu- 
tralidad belga. 
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EDITORIALES 



PRUEBA EVIDENTE 

LA actitud demostrada por la Legis- 
latura Filipina, aprobando el plebiscito, 
constituye uno de los pasos acertados da- 
dos por nuestros solones durante la pa- 
sada sesión parlamentaria. Esto quiere 
decir sencillamente que la llama de la 
libertad vive latente y constante en cada 
pecho filipino. 

De una cosa estamos seguros y es 
que los detractores de nuestra causa, 
tanto aqui, como en otras partes, están 
continuamente poniendo trabas en nues- 
tro camino, exponiendo tanto en privado 
como en público, nuestra "incapacidad" 
para el gobierno propio y el hecho de 
que el "pueblo filipino no desea su in- 
dependecia, sino solamente unos cuantos 
políticos* 

Nuestra tesitura, es, en verdad, com- 
prometedora, al par, que amarga. Nues- 
tros enemigos cuentan con todos los me- 
dios imaginables para seguir con su com- 
paña de destrucción. No pierden ni un 
instante para qué, armados de suficiente 
dosis de valor y coraje, proclamen por 
los cuatro vientos nuestra mentada "falta 
de preparación" 

Pero con la aprobación de una ley, 
disponiendo el uso del plebiscito, habre- 
mos demostrado, a la luz de la realidad 
y en el terreno de los hechos, nuestro 
constante anhelo a nuestro soñado ideal, 
ademas de ser un mentis profundo contra 
las afirmaciones gratuitas de nuestros ene- 
migos. 

No dudamos que la ley, tan pronto 
como se ponga en práctica, no habrá 
ningún filipino que no sepa defender la 
sangre heroica de nuestros mártires, de- 
rramada en los luctuosos campos de bata- 
lla, tan solo para alcanzar la meta de 
sus sagradas aspiraciones: la independen- 
cia completa y absoluta del Pueblo Fi- 
lipino . 

PREMIO AL MÉRITO 

La resolución aprobada por la Cá 
mará de Comercio Filipina otorgando un 
premio metálico bastante respetable al co- 
merciante filipino establecido en las calles 
Echague o Santo Cristo que pueda doblar 
un capital de cinco mil pesos, por un pe- 



LA LABOR LEGISLATIVA 

LA Legislatura Filipina acaba de clau- 
surar sus sesiones, correspondientes a la 
Séptima Legislatura, Su labor fué fe- 
cunda, en verdad, aunque, en el terreno 
de los hechos habia que necesitar aque- 
lla diligencia de un verdadero padre *de 
familia para aplicar el remedio necesa- 
rio a la enfermedad de sus hijos. 

Es innegable que durante este pe- 
riodo de sesiones se hayan presentado pro- 
yectos de ley de trascendental impor- 
tancia para el pais, pero, triste es con- 
fesarlo, que algunos de estos, para no decir 
casi todos, no han merecido la debida 
: atención, muy necesaria en las actuales 
circunstancias para la protección de los 
habitantes de éstas Ínsulas. 

La escisión de partidos, la discusión 
de asuntos que después adquirieron carác- 
ter partidista y lo que es peor aún la 
tirantez habida, momentánea, si, pero, ti- 
rantez, al fin, entre los miembros de un 
mismo grupo hicieron perder inútilmente 
el tiempo a nuestros padres de la patria. 

Confiamos, sin embargo, en que para 
el próximo periodo de sesiones nuestros 
representantes constitucionales sabrán res- 
ponder mejor a la voz de la patria que 
clama por su prosperidad y engrandeci- 
miento. 



riodo de cinco años, merece todos los plá- 
cemes. 

La actitud de la Cámara de Comer- 
cio Filipina no es mas que un aliciente 
al negociante filipino para entrar en abierta 
lucha en el mercado local contra los ele- 
mentos extraños. 

Es muy de lamentar realmente que 
el negocio filipino esté, en su casi tota- 
lidad, en manos de los chinos y de otros 
elementos, viniendo a parar, a fin de 
cuentas, que los filipinos son extraños en 
su propio suelo, en lo que a este caso 
particular se refiere. 

No debemos perder de vista que el 
comercio es indicativo de la prosperidad 
de un pueblo. 

Que seamos unos verdaderos comercian- 
tes. 
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Agricultura, Comercio e Industria 



Aumenta en trece millo- 
nes nuestro comercio 
extranjero 

Un aumento de más de trece 
millones de pesos se ha registrado 
en el comercio extranjero de estas 
Islas durante el mes de Septiem- 
bre, en comparación con el de año 
pasado, correspondiente al mismo pe- 
ríodo, según los datos estadíaticos 
compilados en la Oficina de Adua- 
nas. 

El comercio extranjero durante 
el mes referido ha acusado un to- 
tal de f*48,037,488, mientras que 
el de Septiembre del año pasado 
solo llegó hasta 1*35,035,707 habién- 
dose registrado una diferencia de 
^13,001,781. 

El balance comparativo de estas 
dos fases del comercio fué a fa- 
vor de nuestros intereses, pues la 
exportación excedió a la importa- 
ción en un menos de cuatro mi- 
llones de pesos, siendo 1*26,218,2- 
95 y P2 1,8 19, 291 las cifras respec- 
tivas. 

La reducción de nuestra impor- 
tación del arroz de Saigon se debe 
a los disturbios que allí afectaron 
en grado las diversas fases del co- 
mercio de Indo China. El mes de 
Diciembre acusa un recibo total 
del cereal por valor de Pl, 400,2- 
89 contra P2,428,719 del año pa- 
sado en igual espacio de tiempo. 

El aumento de las exportaciones 
se debe a la gran demanda de los 
Estados Unidos y otros paises de 
nuestros productos. El coprax en- 
viado al exterior aumentó de 1*3,- 
000,200 a 5*5,000,000, el abacá 
de f*5,000,200 a f*7,000,000 y el 
aceite de f*2,000,000 a f*4,000,000. 
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Nueva Agencia 
de centrales 
Azucareras 

La antigua idea de hacer que 
la agencia de las centrales azuca- 
reras filipinas sea una organiza- 
ción independiente del Banco Na- 
cional Filipino puede ser servida 
como resultado de los esfuerzos 
insistentes de algunos elementos que 
están induciendo al gobierno a dar 
ese paso de innovación. 

Un informe sobre este asunto se 
ha sometido recientemente a un 
miembro de la Junta de Control 
conteniendo las siguientes proposi- 
ciones. 

(1) Que el Banco Nacional Fi- 
lipino se encargará de la adminis- 
tración de las centrales azucareras 
y que otra agencia completamente 
diferente sea creada para fomen- 
tar el desenvolvimiento de la in- 
dustria azucarera en Filipinas. 

(2) Que el gobierno filipino su- 
frague los gastos de estableci- 
miento y operación de esta nueva 
oficina cuyas funciones principales 
serán la liquidación de las cuen- 
tas de las centrales ya del gobier- 
o ya de particulares. 

(3) Que el gobierno convierta 
la agencia actual en una empresa 

Bajan de precio en el extran- 
jero los sombreros del país. 

Los precios que se han pagado 
por los sombreros filipinos en el 
exterior han sido durante el año 
pasado mucho más bajos que los que 
se pagaban por los mismos en los 
años anteriores. La exportación de 
sombreros durante el año 1925 as- 
cendió a más de setenta mil pie- 
zas, pero con todo el valor total 
de la exportación fué menor que 
la de 1924. 

En la Aduana se atribuye esta 
anómala condición al poco cuidado 
de los fabricantes de sombreros en 
la confección de los mismos y tam- 
bién al repentino aumento de la de- 
manda de sombreros de Filipinas 
en el extranjero. 

Anunciándose en "EL FILI- 
PINO" lograra V. interesar 
al público consumidor, y esto 
significa para V. grandes ga- 
nancias. 



Notable incremento del 

capital invertido en 

nuevas empresas 



Que el capital filipino está co- 
menzando a despertarse y a salir 
de su conservatismo para dedicar- 
se a empresas atrevidas con ese 
optimismo y espíritu de negocio 
que se sobreponen a la idea del 
riesgo de perder, es la conclusión 
a que conducen los datos estadís- 
ticos compilados en la oficina de 
Comercio e Industria. Organiza- 
ciones comerciales y, otras inver- 
siones por capitalistas filipinos se 
van extendiendo sin cesar y en 
aquellas actividades donde antes no 
habia más que empresas extranje- 
ras, ahora se ven compañías neta- 
mente filipinas que, no obstante su 
novedad prosperan y se desarro- 
llan rápidamente. 

El total de todo el nuevo capi- 
tal invertido durante el mes de 
Septiembre montó a f*461,419 en 
comparación con 3*333,083 inverti- 
dos en igual mes del ano pasado, 
arrojando un aumento de 20 por 
ciento. Afrontados los obstáculos y 
otras dificultades mqy comunes en 
la vida comercial, los hombres de 
negocios emprenden hoy activida- 
des más arriesgadas pero saliendo 
generalmente airosos en todos los 
casos. Recientemente se ha organi- 
zado una corporación con un ca- 
pital de autorizado de ?*500,000 y 
con f* 123,000 ya pagado en metá- 
lico. 

Estos indicios de que ante el re- 
surgimiento a la actividad del capi- 
tal filipino, llegará el día en que 
podrá decir que la mayor parte 
de nuestro comercio e industria 
está controlada por filipinos, 
estrictamente comercial. 

(4) Que si el gobierno no quie- 
re proveer todo el capital necesa- 
rio para la nueva agencia que to- 
me siquiera el 51% por lo menos 
del capital suscrito de cualquier 
agencia azucarera que se organi- 
ce por personas privadas. 
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Recibe toda clase de construc- 
ciones, sobre todo en lo 
que se refiere a capi- 
llas monumentos etc. 
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Hemos estado perdiendo terreno en Estados Unidos? 



La campaña de libertad empren- 
dida hasta ahora por el pueblo fi- 
lipino en la metrópoli es de las 
mas interesantes en la historia co- 
lonial de un pais. No bien se hubo 
instituido el régimen civil, después 
de haber cesado la guerra de re- 
sistencia, el pueblo paladeo los pri- 
meros frutos de sus luchas liber- 
tarias. El triunfo llenó de jubilo 
su alma, pero no lo distrajo para 
que desviase del derrotero que^, 
habia trazado. Pero no obstante lo" 
hecho faltan muchas otras cosas por 
hacer para la- consecución final del 
triunfo, a cuyo logro van dirigi- 
dos todos los esfuerzos aunados 
del pueblo. 

La Fe en el Porvenir 

Pero hay motivos sobrados para 
creer que el futuro no lejano des- 
cubrirá a nuestros ojos un nuevo 
horizonte, mas amplio, mas claro 
y determinado, gracias a la tregua 
que a la lucha fratricida dan los 
partidos políticos en el pais, para 
unirse en haz apretado de unión, 
concordia y solidaridad, y presen- 
tar un solido frente al común ene- 
migo con vistas al triunfo final y 
decisivo. 

Dentro de poco saldrá una nueva 
Misión — la cuarta que se nos va 
— y esta Misión volverá, posible- 
mente como han vuelto las que la 
precedieron, trayendonos tan solo 
las renovadas protestas de simpa- 
tia del Poder Soberano: pero cuando 
abandone esta Misión las playas 
americanas, cabe esperar, que de- 
trás de ella habrá dejado algo per- 
manente, algo tangible, que habría 
que tropezar el pueblo americano 
en su vida cuotidiana, recordando a 
este que en el Extremo Oriente hay 
un pueblo que esta sometido en 
contra de su voluntad. Por lo pronto 
se sabe que todos los dirigentes de 
los dos partidos políticos concuer- 
dan en que la campaña debe 
ser efectiva y más contundente; que 
debe adoptarse una apelación di- 
recta al pueblo arnericino y para 
esta labor los miembros de la si- 
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guiente Misión están más que ca- 
pacitados para llevarlo a feliz ter- 
mino; pues no en vano figuraran 
en ella los Sumulong y otros 
los más grandes espadas de la opo- 
sición, sin mencionar los Quezon, 
Osmeña y Kalaw. 

La Primera Misión 
Antes de hacer una ligera revi- 
sión de la labor de las últimas misio- 
nes conviene retrotraer la memo- 
ria hacia la primera etapa de 
nuestras luchas en el suelo ameri- 
cano. La primera Misión, prácti- 
camente, que salió de Filipinas fue 
la presidida por el difunto Dr. 
Trinidad Pardo de Tavera, cuando 
la Expososión de San Luis en 1904. 
Aquella Misión estaba integrada 
por los más valiosos elementos de 
aquella época, habiendo sido esco- 
gidos hombres que se habian dis- 
tinguido en sus respectivos ramos. 
Para muchos observadores políti- 
cos aquella Misión, no obstante su 
brillante composición, causo menos 
impresión en la mente popular ame- 
ricana que un par de igorrotes des- 
nudos expuestos en el pabellón de 
la exposición filipina en St. Luis. 
Sea cual fuere el resultado de la 
labor de aquella Misión cabe alegar 
como excusa el hecho de que la 
misma era de carácter eminente- 
mente comercial, como puede verse 
en la circular que la Junta de Ex- 
posición creada en virtud de una 
ley de la Comisión Filipina diri- 
gida a todos en su afán de reco- 
ger los mas preciosos objetos y ex- 
hibirlos en el pabellón Filipino. 
Parte de aquella circular dice así: 
''Con motivo de la anterior cir- 
cular (refiriéndose a la carta de 
presentación de Mr. Taft a todos 
los funcionarios públicos) y en vista 
de las instrucciones siguientes, la 
Junta Filipina de la Exposición 
espera se reconozca bien la gran 
importancia de la exhibición fili- 
pina para el futuro desarrollo y 
bienestar de estas Islas' 1 . En cierta 
parte de esta misma circular se 
dice que todos deben cooperar "para 
demostrar al mundo la inmensa ri- 
queza natural, la fertilidad del 
suelo y las condiciones excepcio- 
nales de estas Isla . . ." 

El Nacionalismo se aire paso 

Cuando cayo el partido político 

entonces en el jxxler en las Islas 

los nacionalistas subieron al poder 

bajo la plataforma de independen- 



cia inmediata absoluta y completa. 
Desde entonces comenzó la labor 
intensa, se inicio la batalla que, 
tras largos años de desvelo; esta 
hoy perdiendo según carta de Mr- 
Kussell. 

En los primeros años del nacio- 
nalismo, sus dirigentes procuraron 
concentrar sus ataques en el de- 
sarme actual de los representantes 
del poder soberano en las Islas, 
de ahi los choques violentos entre 
la Asamblea Filipina y la Comi- 
sión Civil, sin perder de vista el 
objetivo principal que tenian, cual 
es el establecer una aproximación 
entre la Metrópoli y el pais por 
medio de sus comisionados resi- 
dentes. 

La Guerra Mundial 
Estallo la guerra europea. Ame- 
rica se quedo envuelta en ella, y 
la legislatura filipina, creyendo en 
la bondad de los elevados princi- 
pios que empujaron a las fuerzas 
americanas al sacrificio, envió un 
mensaje el 16 de Octubre de 191T 
al Presidente Wilson, expresando 
su adhesión "fundada en la evi- 
dente justicia de la forzosa inter- 
vención de la nación norteameri- 
cana en este guerra, guiada solo 
por el supremo interés de defen- 
der los fueros de la democracia 
universal y de mantener el dere- 
cho de los pueblos pequeños de vi- 
vir con confianza y seguridad bajo 
su propio gobierno. . . " 

Al año siguiente la misma Le- 
gislatura aprobaba el envió de otro 
mensaje al Presidente de los Esta- 
dos Unidos, en el que hacia pa- 
tente lo s santos propósitos de Ame- 
rica de "hacer prevalecer el prin- 
cipio de igualdad de derechos y 
oportunidades para todas los pue- 
blos, sean grandes o pequeños," 
concluyendo luego a decir que "es- 
tos son en sustancia los ideales 
del pueblo filipino y lo eran aun 

Continua en la pag. 11 
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VAREDADES Y CHIRIGOTAS 



LA TIRANÍA DE LOS APELLIDOS 

!Ah, los apellidos! dirán acaso al- 
gunos. ¡Ah los apellidos! Tan ilus- 
tres, tan históricos, tan necesarios 
para el hombre puesto en sociedad! 
Los apellidos son intangibles, son 

invulnerables Si, eh? !Conque 

ilustres, históricos necesarios los 

apellidos! !Oh ceguedad! Oh irrefle- 
xión! oh fanatismo! Pruebas al canto. 

Existe un Valiente, que conozco 
mucho, que es más cobarde que una 
gallina. Sé de un Santos' que es 
lo más impio que come agua. Pa- 
sea por estas calles un Galante, que 
es mas adusto y hurón que un zo- 
rro viejo. Como un Nieves rao trato, 
mulato, casi negro y que sorbe co- 
pas de ron con una imperturbabili- 
dad que pasma: si serán frias esas 
nievas! 

Conozco un Cardenal, que ni para 
monaguillo de monjitas sirve. Cada 
vez que me aproximo a un Rosa, me 
apesta. Hay Iglesias que siempre tie- 
nen la blasfemia en los labios. Soy 
amigo de un Verdugo, que ni los chin- 
ches mata por el horror qu.' le da la 
sangre. Me trato con un Generoso, 
que se muere de hambre por la ava- 
ricia que le enrosca. Vive un Már- 
quez, que es mas demócrata que un 
gitano. Dulce es el apellido de un 
quídam que, comparado con él, el 
rejalgar es un merengue. 

Palomo es un nene que puedo pres- 
tar uñas a mil gavilanes. Un Manso, 
que el oso blanco de Mr. Bidel a 
su lado se ^moriría de miedo. Cor- 
tés hay más insolente que un ca- 
sero resucitado. Redondo que es 
más quebrado que los picos de Mon- 
serrat. Hidalgos que se dejarían fu- 
silar dos veces antes de soltar una 
peseta. .B uenos que son más pillos 
que un granuja; Ladrón, que es 
modelo de honradez; Sacristán, que 
no sabe ayudar a misa, Reyes, mas 
republicanos que Gambeta, y Mira- 
sol, con toda la facha de ranchero. 

Hay Ciervo, que está paralítico; 
Cuadrado, que se las pinta como 
caña de pescar; Rico, que no tiene 
donde caerse muerto; Gordo, que 
se baña cómodamente en un canon 
de escopeta; Palacio, que vive en 
una zahúrda; Cardona que compra 
sal. 
Los Chicos de Baberton, 

Al hacerse en el Trasvaal el alis- 
tamiento de voluntarios para comba- 
tir en las colonias alemanas, se hizo 
notar al distrito de Baberton por 
el gran número de viejos que acu- 
dieron a sentar plaza. 



El dia siguiente al señalado para 
la concentración de los alistados lle- 
garon a Neilspruit dos hombres, de 
sesenta y ocho años el uno y de se 
tenta y dos el otro. Los nuevos re- 
clutas habían tenido que recorrer a 
pie un centenar de kilómetros para 
llegar a Neilspruit desde sus gran- 
jas. Y para disculpar el retraso, 
el más joven 'de los dos muchachos 
dijo al oficial a quien se presenta- 
ron: — Ya sé que venimos un poco 
tarde. Perdone usted. Es este demo- 
nio de chico añadió, señalando al 
de las setenta y dos primaveras — 
empieza a hacerse viejo y anda algo 
despacio. 

Tejer y destejer. 

Se lee en una revista científica que 
un hombre, de mediana corpulen- 
cia, con buena salud y regular ape- 
tito, pierde kilo y medio de peso 
durante la noche y la primera parte 
de la mañana hasta que toma el de- 
sayuno. Si el desayuno es fuerte, 
le hace recuperar 450 gramos. Vuelve 
a perder de 380 a 400 hasta el al- 
muerzo, más con este aumenta 750 
o 760. Por la tarde pierde 280; 
pero con una buena comida gana 
de 950 gramos a un kilo. 

En un Juzgado municipal, 

Un amigo mío, que durante mu 
chos años estuvo encargado de ad- 
ministrar justicia en una capital de 
Andalucía me refirió en una oca- 
sión, entre otras, la siguiente anéc- 
dota. 

Un carretero, que era mucho mas 
bruto que las caballerías que llevaba 
enganchadas en su . carro, y que 
ademas era aficionadísimo al mosto, 
fue citado en cierta ocasión para 
comparecer el juicio de faltas por 
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haber promovido un escándalo en 
su domicilio a consecuencia de unos 
golpes que propinó a su esposa una 
noche que se presentó en estado de 
pellejo. 

Cuando la pobre mujer fue al 
juzgado llevaba la cara llena de bul- 
tos y cardenales y su aspecto ins- 
piraba verdadera lástima. Después 
de tomar a la esposa declaración, el 
juez ordenó que compareciese el ma- 
rido, al cual dijo: — Su señora la 
acusa de haberle producido las le- 
siones que tiene en la cara; usted 
dirá si es o no exacta su aseveración. 
— Zeñó jué — dijo el carretero — zi he 
de ser franco, yo no zé cómo he 
podio jazerle to eze dafí con un mo- 
quero. Pero no le me explico — 
agregó el juez; con un pañuelo, aun- 
que este sea del tamaño de una sa- 
bana, no puede producirse ese daño. 
Ya lo creo que pué jacerse el que 
yo tango y mucho mas zeñó jué — 
dijo la lesionada — ?no ve usía que 
el anima de mi marido ze zuena las 
narices con los dedos? 

Ante un tribunal. 

Cuantos años tiene ya usted? — 
Quince. ¿Quince años y ya se ha 
dedicado usted al robo? — Señor pre- 
sidente, i No le parece a usted que 
ya estoy en edad de elegir una 
profesión ? 

Una pregunta, 

Papá, ¿quien habrá inventado la 
frase de que el silencio es oro? — 
¡Que sé yo! Probablemente, cual- 
quier desgraciado que tuviese un 
loro, un hijo llorón, un fonógrafo 
y un barbero charlatán. 

Entre padre e hijo. 

Que es lo que has hecho está ma- 
ñana en la escuela? — He apren- 
dido las vocales. í Y después ? Des- 
pués ¡las he olvidado! 

Entre amigas. 

Sabes que mi niño, que tiene cinco 
meses, pesa doce kilos. — Pues el 
mió, que sólo tiene cuatro pesa seis 
kilos, sin cortar la cabeza. ¡Como! 
¿Sin cabeza? — ¡Claro! se la pongo 
fuera del platillo de la balanza. 



8 EL FILIPINO Noviembre, 

, , — — — — — — — 


1925 


SECCIÓN 


LITERARIA 
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Protagonistas: A MPA R O — Cu Ua y 

eximia cantatriz. 
REYNALDO — Un pintor de 

grandes triunfos. 

Amparo y Reynaldo se conocieron 
y se amaron. Amparo era la inspi- 
ración de Reynaldo. Reynaldo era 
el sueño e ilusión de Amparo. Eran 
muy dichosos y felices. Eran dos 
almas que se amaban de verdad. 
Eran dos almas que bebían eterna- 
mente el dulce néctar de la vida 
en la hermosa copa de amor. 

Noche de luna 

Bajo un frondoso árbol de un aro- 
moso ilang-ilang, en el florido jar- 
dín de Amparo, ésta esperaba a Rey- 
naldo. 

Qué tarde viene ahora Rey- 
naldo; me dijo que vendrá temprano- 
temo que le ha pasado alguna cosa 
— decia entre sí la Amparo. 

Algunos minutos mas tarde 

, — Amparing! He venido un 

poco tarde Me esperabas, ver- 
dad? Así le dijo Reynaldo. 

— Oh, sí, me has hecho es pe raí- 
mucho 

— Yo sé, amada mía. Yo sé que 
estabas muy impaciente. Pero, dulce 
mía, no sabes el dolor que llevo en 
mi corazón. No quisiera decírtelo, 
pero, que voy a hacer. Te amo tanto 
Amparing mía, que no te puedo men- 
tir. Pero, no sé, si puedes sopor- 
tarlo 

Amparing escuchaba aquellas pa- 
labras con pasmosa religiosidad, 
mezcladas con cierta agitación de 
ánimo y con un profundo nervo- 
sismo. Era la primera vez que Rey- 
naldo hablaba así. 

— Que me vas a decir, amor mío? 
Tus palabras me ponen en suspenso. 

— Di, lo que tu quieras, y estaré 
pronta a escucharlo 

— Amparing, parece que me des- 
troza el alma. Para hacerte mas 
breve, te lo diré en una sola pala- 
bra. Me marcho al extranjero, para 
continuar mis estudios 

— Reynaldo Y Amparing no 

pudo articular ni una sola palabra 
más. 

— Amparing, siento hondamente 
nnestra separación. Pero, es nece- 
sario que deje Filipinas, por espa- 
cio de tre9 años. Díme dulce mía, 
puedes soportar esta separación? Yo 
sé que es muy doloroso huir de 
tu lado Mañana, al despuntar la 
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aurora, estaré ya muy lejos de tí 

— No, Reynaldo, no digas eso; tu 
mientes; no vas a salir, verdad? No, 
no quiero que salgas. Pero, díme, 
Reynaldo, es verdad que me dejas? 
Preguntaba Amparing, con una voz 
tenue y temblorosa. 

— Sí, querida mía.^ Dejaré Fili- 
pinas, mis padres, mis hermanos y 
al ser más querido de mí. 

— Oh! no, Reynaldo. No puedo 
oirte. Tus palabras me caen como 
flechazos y destrozan mi corazón. 
Porque no me has dicho eso desde 
antes? Tu sabes que te amo mu- 
cho Y dos furtivas lágrimas 

cayeron como dos perlas de sus be- 
llos ojos. 

— No llores, amada de mi alma. 
Volveré enseguida. Te escribiré 
siempre, comunicándote mi situa- 
ción y enviándote mis más dulces 
mensajes de amor. 

— Pero, acaso, puedo vivir con 
tu ausencia? 

— Resignación cristiana, amada 
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Descansa en paz a la sombra 

De la enseña idolatrada 
De la Patria que hoy te nombra 

Y te invoca, sojuzgada. 

Honor a tí, Bonifacio, 

Alma indemne de la Raza, 
Que rutila en el espacio 

Y a la Gloria nos enlaza. 

Te invocamos, Padre fuerte, 
"Katipunan" noble y bravo, 

Y te pedimos la muerte, 

En vez de ser siempre esclavo... 

NOTA: Este hermoso himno fué can- 
tado por primera vez a tres voces en el 
glorioso "Sinukuan Day" de la bene- 
mérita institución "Sinukuan No. 6' 'el 
30 de los corrientes. La música es una 
verdadera filigrana de arte musical, 
habiendo puesto su bella composi- 
tora todo su sentimiento. La cuita 
autora fué varias veces llamada 
a escena en el día de su estreno. 



mía. Volveré enseguida, para unirme 
contigo, para no separarme ya ja- 
mas de ti. Prométeme, ahora, Am- 
paring, mía, que me vas a esperar. 

— Sí, si, te esperaré dijo 

Amparing gimiendo. 

— Amparing, bien no quisiera de- 
jarte, porque quien sabe si está se- 
paración es para toda una eterni- 
dad! 

— No, no digas eso. Tu volverás, 
porque me amas y yo también te 
amo. Volverás pronto, muy pronto. 

— Volveré si. Pero, antes, díme 
que seas siempre buena; que no te 
vas olvidar de mi; que me vas 
a esperar 

' — Si, Reynaldo, te esperaré. Pero, 
no se, si podré soportar ésta se- 
paración. Dios quiera que obten- 
gas lauros de gloria. .. .Acuérdate 
de mi, amor mío; y piensa eterna- 
mente en tu adorada, que siem- 
pre ansiosa espera tu rjgreso. 

Y se separaron. Ambof lloraban. 
Se separaron, tal vez, para siem- 
pre, tal vez para toda una eterni- 
dad. 

Amparing estaba enferma. 

Deliraba. . . . 

— Reynaldo me dijo que volverá. 

.... El esta allí me espera .... 

y me llama Vén, Reynaldo, ven, 

.... Dios mío, que es esto que veo? 

No, no es él Imposible Oh, 

no, no es Reynaldo. 

Y Amparing se cayó enferma por 
la luctuosa noticia que recibió de 
que Reynaldo pagó su tributo a la 
Madre Natura en territorio fran- 
cés- ! Amarga realidad! ¡Después 
de tantos año» de continuo espe- 
rar! ¡Que decepción! 

Reynaldo volvió a su país, como 
lo habia prometido. Pero, no era 
ya el Reynaldo de hace dos años 
cuando se* despedía de su amada. 
Volvió, si, pero, sin vida, hecho 
un cadáver, frió, como un marmol, 
como una fosa. Todos lamentaban 
tan irreparable pérdida. 

Amparo, por última vez, quiso 
ver a su idolatrado Reynaldo. Ante 
el cadáver de su amado lloró amar- 
gamente. Echaba la culpa al Des- 

Se continua en la pag. 10 
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En Ing. las Modas Nacen 
en las Universidades 



En Inglaterra, donde las cosas 
proceden de una manera tranquila 
y decorosa, pero donde no por eso 
dejan de proceder, las modas tie- 
nen casi siempre uno de estos dos 
orígenes: o son introducidas por 
algún personaje eminente, como el 
Rey, el Príncipe de Gales o un 
estadista popular, o bien nacen en 
las universidades, sobre todo en las 
de Oxford y Cambridge, desde 
donde, después de un proceso mo- 
rigerador que lima las exageracio- 
nes estudiantiles y las adapta al 
grave tenor de - la vida extrauni- 
versitaria, pasan al usa general, 
vale la pena no perder de vista los 
trajes y las costumbres de los es- 
tudiantes, que casi siempre se con- 
vierten luego en la moda universal. 

Después de todo las universida- 
des, que tienen a su cargo la for- 
mación intelectual de la juventud, 
y que durante varios años acogen 
en su seno a los hijos de las fa- 
milias más distinguidas del Imperio, 
son acaso los centros más indica- 
dos para enriquecer las corrientes 
de la moda con los poderosos afluen- 
tes del espíritu juvenil, de los bue- 
nos modales y del buen gusto pre- 
valecientes entre sus educandos. 

Entre las notas más nuevas del 
verano último en Nueva York, 
figura un nuevo tipo de chaleco, 
cruzado y sin solapa, con la línea 
del extremo inferior en forma de 
ángulo muy abierto con el extremo 
del vórtice dispuesto en punta en 
el centro,.. entre las dos hileras de 
botones, en vez del corte entera- 



Di*. J. Ladao 

DENTISTA 

Horas de Consulta 
8:00—12:00 A. M. 
2:00— 6:00 P. M. 



Kneedler Bldg. VIO 




"Evitad El Apretón de 

Manos" Aconsejan 

los Higienistas 



En Inglaterra se ha creado re- 
cientemente la Liga contra el apre- 
tón de manos. 

Ya saben ustedes que ciertos 
higienistas americanos e ingleses 
condenan el beso como una prácti- 
ca de las más peligrosas. Ni si- 
quiera admiten el beso en la mano, 
"porque — dicen — , al besar la mano 
de una señora, puede uno absorber 
los bacilos depositados en ella por 
el caballero que antes la besó." 

Y ahora dicen: "No estrechéis 
la mano de vuestros amigos." 

Parece que en el verano la ma- 
no contiene todavía más microbios 
que en cualquier otro tiempo. 

Uno de esos sabios higienistas 
ha ajustado la cuenta y ha encon- 
trado que un centímetro cuadrado 
de la piel de la mano da albergue 
a 80,000 microbios, por término 
medio. 



mente recto que se viene usando 
durante los últimos años. A pesar 
de ser cruzado, este chaleco se usa 
mucho con americanas de una sola 
hilera de botones. 
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Buena Pintora de un 
Hogar Agradable 



Si los ornamentos de madera no 
están pintados, pueden ser pintados 
de gris, con lo que quedaran muy 
bonitos. 

Un piso de color gris es de 
mucho efecto; esto se puede obte- 
ner y mantener usando acido oxá- 
lico, pero este blanqueo es inútil 
para muebles que se usan mucho, 
pues las manos depositan grasa al 
tocarlos. 

Los postigos grises en las ven- 
tanas de una casa pintada de blan- 
co con techo de tejas pintadas de 
gris, son muy agradables, y una 
puerta pintada de gris elegante 
muy lustrosa resulta atractivo en 
un arquitable blanco, pero es un 
color muy deseable para poner en 
todo el exterior de una casa. 

Al hablar del gris, no se puede 
dejar de llegar a mencionar el pla- 
teado, pues la plata es realmente 
una forma metaencantador para la 
pieza de balica del gris. El pla- 
teado esño, donde es sustituto, la 
pintura aluminio, puede ser usado. 

Por consiguiente, las personas 
que cambian un apretón de manos 
cambian al mismo tiempo un buen 
puñado de microbios. 

Hay, pues, que evitar el apretón 
de manos, o, si no se puede evi- 
tar, hay que tomar algunas pre- 
cauciones. 

Ante todo, lavaos vigorosamente 
las manos, durante diez minutos 
con jabón y un buen cepillo; des- 
pués, sumergidlas cinco minutos en 
una solución de permanganato de 
potasa al 2 por 100; luego, en 
otra solución de bisulfito de sosa, 
y, por último, en una tercera so- 
lución de sublimado al 1 por 1000. 

Hecho esto, podéis estrechar- sin 
peligro lá mano de un amigo. 

Pero menos peligro corréis si no 
se la estrecháis. 
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SOLAR REDIMIDO 



El viejo solar se iba arruinando, 
ya no podía con los blasones; con ter- 
roso estaba el lema del escudo, en- 
mohecidas las piedras centenarias, on- 
dulantes y abatidos los artísticos ale- 
ros, roto el balconaje, agrietadas las 
puertas. 

Murió el ultimo anciano de aque- 
lla familia noble y su hija bajó sola 
y niña de la hidalga mansión ele- 
vada sobre el pueblo, para refugiar- 
se en una casita pequeña desde la 
cual todos los dias miraba con ab- 
sorto dolor como se iban amustian- 
do las praderas que en torno a su 
niñez lozanearon; como crecían las 
malezas en las lindes del huerto, 
donde ella cultivó rosas gentiles; 
como se convertía en una sombra 
abandonada la casa de su padre. 

De tanto contemplar aquella ago- 
nía desconsoladora, los ojos de la 
huérfana se empañaran con un velo 
sutil, como de lágrimas, que dio 
singular encanto al rostro puro. 

Y un día, el Amor, curioso de 
aquella nnbe tendida con misterio so- 
bre unas pupilas casi infantiles, lla- 
mó, poseído de reverencia, en los 
dinteles del hogar donde vivía la so- 
fiadora. 

La primera vez en mucho tiempo 
desoyó la muchacha los escuchos de 
sus hondas contemplaciones, llegó 
a la puerta, y sonriente, alargó la 
mano al compañero que le ofrecia 
la suya, honrada, para andar la 
vida juntos. 

Salieron al camino, pero ella 
no podía dar un paso sin volver 
los ojos, hechizados, hacia el pobre 
solar moribundo. 

Entonces el Amor, que adivinó 
un deseo en aquella mirada dulce 
y constante, hizo a la novia una 
ferviente promesa, y la esperanza 
cayó como un rocío bienhechor so- 
bre las praderas marchitas, los hu- 



ertos asolados y la casona lacerada. 

Todas las industrias de un cora- 
zón amante y varonil se movieron 
eficacia y ardor sobre las piedras 
caducas y fueron como un ensalmo 
para resucitarlas y embellecerlas. 

Ahora, firme el escudo, claro el 
mote, pulidos los sillares, seguros 
los cerrajes el palacio se enseñorea 



La Dolora.... 



Continuación de la pag. 8 

tino que no ha sabido completar 
su felicidad. IPobrecita! 

Y decía, como débil eco de su 
corazón: Reynaldo cómo puedo vi- 
vir sin tí y sin tu amor. Tu re- 
cuerdo y tu amor son para mi im- 
perecedores. Tu imagen está cons- 
tantemente grabada en mi corazón 
y nuestro dulce ayer nunca se bo- 
rrará de mi mente Adiós, amor 

mío Te seguiré, allí, hasta tu 

fría tumba! Tu sueño será eterno, 
como eterno s erá mi dolor .... 

Pero fué aquello un terrible golpe 
para Amparing. Llamaba el nom- 
bre de Reynaldo sin cesar. A ve- 
ces lloraba, a veces reía, como una 
loca. Y es que Amparing se quedó 
mas tarde como una loca. Oh! 
la fatalidad del destino! ¡Pobres 
corazones! 

Y el cielo iba poco a poco nu- 
blándose, como para testimoniar su 
tristeza. Y la fría brisa soplaba 
tenue y lánguidamente. 

Manila Nov. 1925. 

Ww/eta 

El Car naval de 1925 

Continúan recibiéndose en las ofi- 
cinas del Director General Luz co- 
pias de resoluciones de las juntas pro- 
vinciales anunciando su decisión de 
tomar parte en la gran Exposición 
Internacional de Comercio e Indus- 
tria en combinación con el Carnaval 
de dieciseis dias de 1926. Ayer lle- 
garon por el correo copias de las re- 
soluciones provinciales de Cavite, 



del valle desde la brava altura. En 
torno suyo los campos han rever- 
decido, los rosales han levantado y 
se han abierto las rutas. 

Ahora en el noble llar, donde se 
calentaron muchas generaciones de 
caballeros, vuelve a erguirse la llama 
viva del amor, vuelve a resplande- 
cer el fuego sagrado de la hospi- 
talidad. 

La novia mira el prodigio al tra- 
vés de su ventura, sin perder aquel 
velo misterioso que el dolor le puso 
en las pupilas; asi esta cada dia 
mas hermosa y su felicidad tiene 
unos divinos matices de sentimiento 
y gratitud. Ha recordado los aza- 
hares, al pie de un gran retrato 
viril, donde su padre sonrie con 
duradere gracia, esperando que tre- 
pen los nietos al macizo mueblaje 
y en puntillas alarguen el rostro y 
le besen la mano 

PAM. 

Tarlac y Rizal, y se esperan otras 
de aquellas provincias de las cuales 
ya se han recibido antes de ahora 
seguridades, aunque no oficiales aun, 
de que acudirían a la próxima feria 
comercial e industrial que viene. 
Como ya se ha publicado dias pasa- 
dos, no menos de 34 provincias es- 
tan hasta ahora, compremetidas a 
participar en la citada exposición. 
Este numero es el mayor que se 
ha registrado hasta ahora, y ga- 
rantiza que el gran certamen será 
un lisonjero éxito. 

Aneche bajo la presidencia del 
Director General Luz, se celebró 
en las oficinas de la Asociación 
del Carnaval la primera junta gene- 
ral de agentes para la venta de ac- 
ciones nuevas o renovación de an- 
tiguas para tener derecho a los pri- 
vilegios del Carnaval próximo. El 
Sr. Luz se impuso de la marcha 
de los trabajos y en cambio comu- 
nicó a los agentes instrucciones y 
novedades del próximo festival. 
De las impresiones recogidas de los 
agentes, se puede asegurar desde 
ahora que la celebración de 1926 
sera una de las más animadas en la 
historia del Carnaval Filipino. 
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Hemos estado perdiendo. 



Continuación de la pag. 6 
mucho antes de que este terrible con- 
flicto estallara." 

La Comisión de Independencia 

Y para dar forma al movimiento 
asi iniciado, la Legislatura Fili- 
pina acordó crear una Comisión 
de Independencia, cuyo primer 
trabajo fue el envió de la primera 
Misión Parlamentaria a los Esta- 
dos Unidos, acuerdo este que fue 
ratificado después por la misma 
Legislatura Filipina. 

La Primera Misión Parlamentaria 
salió de Manila el 23 de Febrero de 
1919 y estaba presidida por el Pre- 
sidente Manuel L. Quezon, y como 
miembros formaban parte, Rafael 
Palma, Dionisio Jakosalem, Pedro 
M. Sisón, Vicente Singson En- 
carnación, Rafael R. Alunan, Emi- 
liano Tria Tirona, Gregorio Nieva; 
Mariano Escueta, Manuel Cuaderno, 
Pedro Aunario, Pablo Ocampo, Fi- 
lemon Pérez, José Reyes, Delfin 
Mahinay, Ceferino de León, Jorge 
Bocobo, Mauro Prieto, Tomas Earn- 
shaw, Juan Alegre, Gabriel La O, 
Marcos Roces, Cri santo Evange- 
lista, Pedro Gil, Carlos Cuyugan 
y Gregorio Singian,. Ademas de 
estos miembros habia seis conseje- 
ros técnicos; agregados y personal 
subalterno de la Misión. 

La conferencia de Versalles obligo 
al Presidente Wilson a ausentarse 
de los Estados Unidos, asi que la 
primera Misión tuvo que ser re- 
cibida en nombre del Presidente 
por el Secretario Baker el 4 de 
Abril, 1919. El Presidente Quezon 
después de manifestar la misión sa- 
grada que les llevo a los Estados 
Unidos entrego el memorial que 
contenia la declaración de propó- 
sitos del pueblo de las Islas. Mr. 



Baker, antes de pronunciar su dis- 
curso de bienvenida leyó a los pre- 
sentes la carta que le dejará el 
Presidente Wilson, donde lamen- 
taba no poder "contemplar los sem- 
blantes de los Caballeros de esta 
Misión de las Islas Filipinas y de 
cirles todo lo que tengo en la mente 
y en el corazón cuando pienso en 
la paciente labor, teniendo la meta 
casi a la vista, emprendida por el 
pueblo americano y el pueblo fili- 
pino por su bien permanente." 
Manifestación de Mr. Baker 

Después de que hubo leido la 
carta de Mr. Wilson, el secreta- 
rio Baker elogió al pueblo filipino, 
porque "cuando los Estados Uni- 
dos quedaron comprometidos en la 
gran empresa de la guerra mun- 
dial, el pueblo filipino, con un ad- 
mirable dominio de si mismo, aban- 
dono la discusión de esta cuestión 
(independencia), por inoportuna en 
tal ocasión y echo todas sus energias y 
todos sus recursos en la balanza 
común, con el pueblo de los Estados 
Unidos." 

Paso luego a hablar de la labor 
conjunta emprendida por ambos 
pueblos en esto que llaman "el 
gran experimento," haciendo una 
ligera revisión de los progresos rea- 
lizados en tan corto tiempo por el 
pueblo de las Islas llegando al 
punto de que las "Islas son ahora 
casi independientes", para luego 
sostener que "es natural, es nor- 
mal qu,e el pueblo desee ser libre 
e independiente para que, mediante 
la aplicación de su genio, pueda 
desarrollar su vida nacional," y ter- 
mina, diciendo: "Estoy persuadido 
de que interpreto el sentir del Pre- 
sidente al mismo tiempo que expreso 
mi propio sentir, y creo que ex- 
preso el sentimiento predominante 
en los Estados Unidos, al maní- 
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festaros que casi ha llegado ya ver- 
daderamente, el tiempo que a las 
Islas Filipinas se les permita cor- 
tar el lazo meramente político que 
queda y ser un pueblo indepen- 
diente. . ." 

Pero tan hermosas manifestacio- 
nes se ahogaron en el Congreso 
cuando el Presidente Wilson, ya 
combatido por todos los lados, re- 
comendó a aquel a que se conse- 
diese la independencia de Filipinas. 

La Segunda Misión 

No pudo haber sido mas rudo 
el golpe que recibió el pueblo, cuan- 
do el Congreso Americano ignoró 
la recomendación del Presidente 
Wilson, pero movido por la santi- 
dad de su causa y confiado en la 
sinceridad de los Estados Unidos, 
volvió a enviar otra Misión, pero 
no bajo circunstancias tan favora- 
bles como las de 1919. Las elec- 
ciones de los Estados Unidos ele- 
varon al poder al Partido Repu- 
blicano, con el difunto Harding como 
el Magistrado Supremo de aquella 
nación. 

Esta Misión estaba integrada por 
los siguientes: como presidente por 
parte del Senado, Hon. Manuel 
Quezon, y por parte de la Cá- 
mara de Representantes, el Speaker 
Hon. Sergio Osmefía y como miem- 
bros, Pedro Guevara, José Gene- 
roso, Antero Soriano, Santiago Fo- 
nacier, Ceferino de León, Teodoro 
Sandiko, Guillermo F. Pablo, Pedro 
Abad Santos, Celestino Gallares, 
Vicente Llanes, Juan Nolasco, Emi- 
lio P. Vi rata, Proceso Sebastian y 
Teodoro M. Kalaw, además de los 
consejeros técnicos y personal su- 
balterno. 

Se continuará 
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TO THE PUBLIC 

At this time of rapidly growing ecomomic awakening of our peo- 
ple, perhaps it would be keeping abreast with the spirit of the day 
if we invite your attention to the fact that THE FILIPINO PUBLI- 
SHERS, booksellers and stationers, is one of the few in Manila 
which is managed and controlled by Filipinos. We earnestly invite your 
patronage, not because we want to take advantage of, or exploit, your 
patriotic spirit but because we know that the following books we are 
offering give your money's worth. 

Philippine Revolution (English) by 

Teodoro M. Kalaw (cloth bound) P5.00 Postpaid 

La Revolución Filipina (Spanish) by 

Teodoro M. Kalaw (paper bound) 2.75 ,, 

Daughters for Sale by Prof. C. P. Rom u lo 

(cloth bound) 2.50 „ 

Rizal, a Chronicle Play In Eight 

Dramatic Noments by Prof. C. P. Romuio 

& Dr. H. P. Scott (pocket edition) 1.00 „ 

Governor-General Wood & The Filipino 

Cause by Quezon & Osias (cloth bound) 5.00 „ 

We give ten per cent (10%) discount for every order of not less than 5 copies. 

The Filipino Publishers 

Booksellers and Stationers 
1885 Mangahan, Manila, Tel. 27812 
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ENGL1SH SECTION ~~j 



The Plebiscite Bill and its Significance 



The Plebiscite Bill has been una- 
nimously passed by the Phil. Legisla- 
ture. The only thing lacking is the 
nature of the Governor-General in 
order to make it into a law, but 
there is a persistent rumor that 
he is going to veto it. So, this 
what is now puzzling the Filipino 
leaders. It follows then that any 
comment that we make now is no- 
thing but mere speculation. How- 
ever, it is but proper for us to 
voice our sentiments because our 
future welfare as a people all de- 
pends upon us. Many Americans 
have for a long time entertained 
the idea that political emancipation 
is not what the great mass of our 
people desires. Many of them still 
believe that the common "tao" feels 
ndifferent to the matter. In these 
beliefs, the American imperialista 
deserve the crcdit or discredit for 
those harmful propaganda. Through 
missions and the maintenance of a 
press bureau, we have tried hard 
to counteract the slanders that have 
been hurled at us. The Roberts 
and Mayo articles, the campaigns 
of the Americann Chamber of Com- 
merce, Underhills's proposed bilí 
for retention,-all these are yet fresh 
in our minds, and when we real- 
ize the great harm that this sys- 
tematic propaganda against us is 
doing, we cannot help but give 
our full support to the plebiscite. 
We can not see any reason there- 
fore, why the Governor won't sign 
it. For, is it not only a means 
of self-defense to the Filipinos? 
This has been one of the reason s 
wh.y this measure has been adopt- 
ed. We, as a people, strongly urge 
that as a matter of justice, Gov. 
Wood should sign the bilí and allow 
us to express our true feelings as 
regards the independence of our 
country. 

According to recent dispatches 
from the United States, there has 
never been a more active propa- 
ganda waged there by the enemies 
of our cause. They are now busy 
winning the support of other ame- 
ricans including the members of 



BY M. S. F. 

Congress. The campaign is so strong 
and intense that they even won one 
our of countrymen, by the ñame of 
Vicente Villamin, to aid them. If 
such a condition prevails long in 
that country, then, there shall come 
a time wh when become a perma- 
nent territory of the United Sta- 
tes. The Philippine Legislature, 
knowing the great danger of our 
cause, aproved this plebiscite and 



STICK-TO-IT-IVENESS 

By Aguedo Cagingin. 

Principal High School Dept. 
National Unlversitg 
(Intramuros Branch ) 

At this time of the year, many 
students fall out. They fall by the 
wayside because they have not 
adhered to their former plan. 

They have been given sound coun- 
scl, they have heard about nice 
things in order to keep them at 
school. they have declared that they 
would finish it thru. 

But why is it that some of them 
leave school 1 

They lack will power. They lack 
themeed of perseverance. 

The reason why many people do 
not get what they want is that they 
do not work for it. They have no 
determination at all. 

They do not possess bull-dog te- 
nacity to to purpose. 

Why, by perseverance, a simple 
mouse can eat the big cable in two. 

Many students do not persevere; 
they do not stick to their job. 

Studying is a hard job. It is 
one of the hardest jobs on earth. 

Students must, at times, be like 
postage stamps. They should stick 
to a thing until they get "there". 
To the patient and the painstaking 
student, there is nothing that is 
impossible. Every thing is possible 
and probable. 

There can be no termination with- 
out determination. 



wil place it as one of our strongest 
arguments for independence and to 
show our enemies that we are one 
in our demand for complete and 
absoluto independence. It is now 
time that we show our true colors 
by going to the polis for the ple- 
biscite- The Philippinas is depen- 
ding upon the individuaos enthu- 
siasm for a hundred percent inde- 
pendence vote. Let us give our ene- 
mies the surprise of their lives. 

The law provides among other 
things that: 

"Every person, twenty one years 
of age or over, who is a citizen of 
the Philippine Islands, is entitled 
to vote in the plebiscite herein pro- 
vided for". According to this sec- 
tion, women are allowed to vote. 
He re is a chance for our charming 
suffragists to show that they are 
worthy of the trust. 
The off icial ballot shall contain the 
following question:- 

"Do.you desire the immediate, 
absoluto and complete independence 
of the Phiiippines?" The voter shall 
express his or her desire by speci- 
ficaíly giving the answer "YES" 
or "NO" to the foregoing question, 
immediately after the question. Any 
other answer shall render the ba- 
llot void.í 

It is very essential then, that but 
one word for an answer is needed and 
it is unnecessary to tell that all 
of our answers should be in the 
aff irmative. We have fought in two 
revolutions for our country's free- 
dom; we have sent out missions; 
and we have maintained a press bu- 
reau, not to mention our resolu- 
tions and our petitions through our 
legislature. Yet some don't believe 
us, even belittling the sacredness of 
of our cause. Then, if the Plebis- 
cite would fail to convince the Uni- 
ted States and give more weight 
to the caprices a few rich indivi- 
duáis, what else is left for us to 
folio w ? We trust too much in the 
spirit of fair play of the American 
Nation. 

Let us therefore register our vo- 
tes for a complete and absolute in- 
dependende. We may not be able 
to get our liberty by this alone, 
but at least we are given a chance 
to counteract the activities of our 
enemies if we show the proper spi- 
rit that has inipired the carrying 
out of bilí. 
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The Result of the Economic Development of the Philippines 



BY TRINIDAD PARDO DE TAVERA. [Continued] 



The reward in the life to come 
which religión held out to the man 
most resigned to his fate, who had 
suffered most f rom hunger, humilia- 
tion, persecution, expioitation, in- 
justice, despoilment, privation, ve- 
xation, misery, and pain, could not, 
we contend, serve to encourage any- 
one to seek the means of leading a 
different life, but rather served to 
make him thank providence for hav- 
ing placed him in a condition to 
enviable for winning, in exohsnge 
for a fleeting existence of life on 
earth, the supreme happiness of an 
eternity free from anxiety. I do 
not, to be sure in making this con- 
sideraron, attempt to blame religión: 
I simply mention it to show that 
this condition of the poor did not 
present a religious but an economic 
problem, which could not be solved 
by a reward in a future life as 
compensation for barren suffering 
on this earth, but could only be solv- 
ed by the performance of the duty 
to labor resulting in a reward in 
this life from the enjoyment of the 
right to share whatever benefit might 
come from the performance of such 
duty. 

Let it not be thought from what 
has been said that the economic ques- 
tion did not take up the attention 
of the king ñor of his representatives 
in our country: they wished at least 
material development, but the fact 
is that the means of getting it were 
not understood. The only means of 
providing themselves with subsisten- 
ce and of acquiring wealth in the 
society of those days, suitable to the 
character of the mi lita ry and reli- 
gious civilization, were of a pre- 
datory nature, the same, at the bot- 
tom, as those employed by the Fi- 
lipino chief taina before the arrival 
of the Spaniards. These methods 
consisted of slavery, the contribu- 
tions that under the ñame of tribute 
were given by the Filipinos either 
in money or in articles of food or 
dress, personal service rendered under 
the law for works of a public cha- 
racter, but extensively and abusively 
employed for private profit, as the 
new arrivals neither, would, could, 
ñor knew how to devote their ener- 
gies to reproduetive work in agri- 
culture or industry, seeing what their 
ideas were on the subject ñor did 
any one come over who was not a 
soldiér, a missionary or government 
official. In a royal mándate of the 
26th of May, 1609, the king said: 

44 it is known the many Spanish 

people there are in those parís both 



from the number of those who leave 
here usually and of the number of 
creóles born there and it is also 
understood that although there are 
many of these people that do be 
humble and poor they are inclined 
to work in the labors of the field, 
mines or other prof itable occupations 
or serve other Spaniards and they 
do hold it humiliating; from which 
it comes there be so great a number 
of vagrant and idle persons and the 
placing upon the Indians of the 
entire weight of the work and service 
of the Spaniards " 

The encomenderos lived off the 
tribute received from their encomen- 
dados either in money or in kind, 
in addition to the tribute Filipinos 
were obliged to work, as we have 
said, 40 days each year on public 
works, but every alcalde, every en- 
comendero, and every official of any 
kind who could do so applied such 
services to his benefit, making the 
Filipinos work a round his house or 
lands in every way and by every 
means. 

The causes which develop econo- 
mic conditions were in this manner 
restricted. There was however, some 
progress under these conditions al- 
though it was in the very meager 
proportions pefmitted by such res- 
triction; as buildings were erected, 
roads were built, improvements were 
made which ramained in the country 
and the desire was awakened to 
imitate the privileged classes in or- 
der to obtain the same benef i ts that 
they were seen to enjoy. In this 
way the number of exploiters of the 
people was increased, material bet- 
terment naturally improving but 
slowly. This method was not the 
proper one to stimulate work which 
did not benefit the worker: on the 
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contrary, it became constanly more 
odious to him as it brought him 
only hardship, ill-treatment, increas- 
ed the hunger and more discourage- 
ment the more he worked. That awoke 
the desire to imitate those who enjoy- 
ed, imitation extending the earger- 
ness to follow, like preditory methods. 
That small material development 
was slow, odious, unjust, sterile. 
It was slow, because it was the 
product of cooperation resulting from 
coerción; it was odious, because it 
exploited the weak; it was unjust, 
because some performed the duties 
and other availed themselves of the 
advantages; it was sterile, because 
it did not develop sentiments of a 
superior but of an inferior order 
such as deception, humiliation, pas- 
sivity, discouragement and fatalism. 
In the meantime colleges and uni- 
versities were founded in Manila 
where grammatical, philosophical, 
theological, and juridicalstudies were 
made for the purpose of forming 
a directive class incapable of giving 
the people good direction, at least 
good economic direction. Such an 
education served the purposes of 
fortifving the existing social type, 
making it more and more presist- 
ent in its error, principally in the 
contempt for manual labor and of 
all that give life to economic phe- 
nomena which if held in contempt 
by them were nevertheless exploited 
at their pleasure. It was an idea 
of the time that some men had been 
born to exploit and others to be 
exploited and as those who so thought 
and believed were none other than 
the exploiters, they resigned them- 
selves in a Christian manner to 
their fate in order to set an exam- 
ple of resignation to the power ex- 
ploited whose credit account was to 
be balanced in the next world. 

Let us not seek the causes of 
the development of civilization in 
artificial but in natural phenomena. 
At times we find an artificial fact 
which we take for a determining 
cause, but if we stop an instant to 
consider if it is the effect of other 
causes and so follow our retros- 
pectivo analysis, we at length dis- 
co ver a phenomenon of a natural 
character to which we can attribute 
the part of first cause of all the 
other results that we have passed. 
in review. Follow this method and 
y ou will see that political, religious, 
artistic, moral combinations all 
spring from the most essential phe- 
nomena of our own existence which 
pertain to nutrition. primum vivere. 
(To be continued) 
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Rulers or Heads of Governments of the World 

THE DATE OF BIRTH, WHEN KNOWN, IS IN PARENTHESIS [Continued] 



Uruguay. . 
Venezuela . 
Zanzíbar. . 



Feisal 1., King 

Gen. Plutarcho Elias, President; term, four years 

Louis, (1870) Prince, son of Albert 

Mulai Yusef, Sultán, son of Mulai Hassan 

Tribhubana Bir Bikram (1906), Shah 

Wilhelmina (1880), Queen, daughter of William III 

Sir William Allardyce, Governor: Walter Monroe, Premier 

Sir Charles Fergusson, Governor General; W. F. Massey, Premier. 

Carlos Soiorzano, President; four-year term 

Haakon VIL [1872], King, son of Frederik VIII of Denmark 

Seyyid Faisal ibn Turki, Sultán 

Sir Herbert L. Samuel [1870], British High Commissioner 

Sr. Rodolfo Chiari, President; term, four years 

Dr. Eligió Ayala, President; term, four years 

— [1922), Shah, inf ant son of Shah Ahmed Mirza, deposed 

Augusto B. Leguia, President; term, four years 

Stanislaw Wojciechowski [1869), President 

Manuel Teixeira Gómez, President: term, four years 

Herr Otto Braun, Premier 

Pius XI. (1857), Pope 

Ferdinand I. (1865), King, nephew of late' King Carol , 

Governed by Soviet Commissaries headed by Alexis Rykof f 

Dr. Alfonso Quinonez Molina, President; term, four years 



Alexander, King, son of King Peter 

Chao Fa Maha Vajiravudh (1881), King, son of Chulalongkorn I 

Earl of Athlone (1874) Governor General; J. B. Hertzog, Premier . . 

Alfonso XIII. (1886), King, son of Alfonso XII 

Gustaf V. (1858), King, son of Osear II 

J. M. Musy, President; term, one year 

Gen. Maxim Weygand, High Commissioner 

Sidi Mohammed éd Habib (1858), Bey 

Mustapha Kemal Pasha, President of Grand National Assembly . . . 

Governed by Soviet Commissaries 

George V. (1865), King and Emperor of India, son of Edward Vn.. 

Calvin Coolidge, Persident: for Harding's unexpired term 

Calvin Coolidge (1872), President; term, four years 

José Serrato, President; term, four years 

Gen. Juan Vicente Gómez, President; term, four years 

Syyid Khalifa ibn Harub (1879), Sultán 

Concluded 



1921 
1924 
1922 
1912 
1911 
1890 
1922 
1921 
1925 
1905 
1924 
1920 
1924 
1924 
1924 
1924 
1922 
1923 
1922 
1922 
1914 
1924 
1923 

1921 
1910 
1924 
1886 
1907 
1925 
1920 
1922 
1923 



1910 
1923 
1925 
1923 
1922 
1911 
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STOOP TO CONQUER 



One day Benjamín Franklin went 
to cali on a minister who wrote 
a book which he was very fond of 
reading. 

"Stoop! stoop!" was a loud cry as 
he passed thru a narrow pasageway. 
Franklin, not understanding this, hit 
his head against a beam. 

While he was rubbing the sharp 
knock on his head the minister ap- 
proach him. 

"Ah! my friend," said he "you 
are young and have the world be- 
fore you; stopp as you go thru it 
and you will miss many hard 
thumps." 

These words were the "saving- 
pricks" in the heart of young Fran- 
klin. They made a new angle on his 
life. They made him a new man 
with a new vision-clearer and a wi- 
der visión. They made him a resol ve 
of life; To stoop tO conquer the di- 
fficulties of the world. 

The experience which Franklin 
had in the minister's house gives 
us a beautiful lesson. Many a young 
man as he goes back and forth 
thru the pasageway of life holds 
his head too high. One day a beam 
will give a sharp knock on the head 
and it will be an awful thing to 
stand in thi seamy-side of life. 

In a certain company in Manila 
two young men were employed in 
the office the president. Pedro was 
the utility clerk and Juan was the 
private secretary. The absence of the 
office-boy had put the prisident's de- 
parment in a different atmosphere. 

"Boys," said the president look- 
ing about the room, "the offiice 
is now in a bad shape. Will you 
have it fixed up tomorrow. It 
won't take you long to do it." 

"We will, sir'- said Pedro offi- 
ciously. 

Juan did not say anything. He 
was one of the goody-goody types. 
To sweep floors and dust desks were 
too menial work for him. 

"I will not help you tomorrow," 
said Juan at the cióse of the day's 
work. 

"Well, you must help me, oíd 
man," said Pedro patting his back 
in an urging tone 

"No," said Juan shaking his head 
in a serious manner,"I must keep 
my dignity." He thot to himself in 
a very dignified position being the 
private secretary. 

What? — keep up your dignity! 
What do you mean?" 

"I mean — you will see tomorrow." 

In the morning Pedro carne to the 
office earlier than usual. He took 
off his coat and collar, rolled up his 
sieeves and bogan sweeping the room. 



BY ISIDORO ABERIN 

Juan arrived at the regular time. 

"Come on, Juan, take off your 
coat and help me fix up this room. 
Let's finish everything before the 
boss comes." 

"I don't sweep floors ñor dust 
desks." said Juan with a sharp 
frown on his oval face. "Am not 

wrrs AND HUMOR 



No one can cheat you out of ul- 
tímate success but yourself. — Emer- 
son. 

Work! Work! That is my un- 
failing cure for all troubles. — Lydia 
Maria Child. 

Accurate Enough : 

The conjurer stepped forward to 
the front of the stage and said: "La- 
dies and gentlemen, if there is any 
young man in the audience who 
would like to know the ñame of 
his f uture wife, if that young man 
will kindly stand up, I will under- 
take to tell him". 

Up jump a young man. 

"Thank you," said the conjurer. 
"Now, I always like to do business 
in a proper business fashion. Will 
you kindly tell me your ñame?" 

"Certainly, "said the young man. 
"My ñame is James Jackson." 

"Thank you again," said the con- 
jurer. "Then the ñame of your fu- 
ture wife will be Mrs. Jackson." — 
College Paper. 

Are they All this Way? 

"Oh, my! she exclaimed impatient- 
ly; "we'll be sure to miss the first 
act. We've beenwaiting a good many 
minutes for that mother of mine." 

"Hours I should say," he repli- 
ed, rather tartly. 

"Ours? she cried joyfully. "Oh 
George, this is so suelden." — The 
Nekraska Farmer. 

Uncertain: 

"Well, Mr. Pedagogue, does my 
boy show any special aptitude for 
work?" asked the proud father. 

"Ithinkso, Mr. Brouson, "answer- 
ed the school master. "I am not 
certain as yet whether John will 
make a Sculptor or a baseball player. 
He is unerring in his aim with 
paper wads, but the condition of 
his desk top convinces me that he 
can carve with considerable facility." 
— California Cultivator. 

THE DECEMBER ISSÜE IS OUR 

XMAS PRESENT TO OUR 

READERS. 



office-boy, you know." 

"But — the boss told us to clean 
this room,'' insisted Pedro blandly. 
"Let the boss go hang! I don't 
care" — the stiffnecked retorted. 

While they were exchanging talk 

the president en te red the room. 

"What's all this?" he interrupted. 

"Juan d-doesn't want to help me, 

sir," said Pedro hesitatingly as he 

continued sweeping. 

"Why don't you help him"? 
thundered the boss approaching his 
desk. 

"Am not an office boy, sir," re- 
plied Juan with a seeming pride air 
of dignity. 

"You aren't office boy, eh? Al- 
right... 

Eying Juan and clinching his 
teeth the president seated himself, 
snatched a pencil and paper fu- 
riously. Pedro observed the con- 
sequence of the incoherent reply 
of his friend. The brief silence 
was broken with a piercing tone: 
"Here, Juan" — as he handled a 
slip of paper — "take this to the 
cashier. You need not return here 
tomorrow. I can't employ a man 
who can,t do a little work for me, 
you know". 

Juan left the office with a hard 
thump on hishead. The effect of the 
thump was t'elt in his heart. 
Pedro was made the private secre- 
tary. His work gave the president 
such a full satisfaction that when 
the chair of the department mana- 
ger was vacated it was filled by 
him. 

Franklin passed thru rough ways 
to the stars. Pedro was our mo- 
dera Franklin. As the young prin- 
ter learnt to stoop to conquer the 
the difficulties of the world so did 
our poor struggling clerk. If we 
want to rise abo ve our levéis and 
emerge from the ranks of the 
unknown we must stoop as we pass 
thru the passageway of life. 

"Stoop to conquer" should be the 
motto of every Filipino youth. 
Stooping is not the showing of self- 
humiliating but the showing of 
self-conquering. What we need in 
the Philippincs are men like the 
type of Pedro. They are the men 
to turn the stone that reveáis the 
golden age of the Filipino peoplc. 
They are the living cement to 
hold this country of ours to our 
greater and nobler Philippines. And 
to have such men — what a blessed 
contry these fair Isles' of the Orien- 
tal Seas would be! The prophecy of 
ex - Vice - Governor Henderson S. 
Martin will surely come to pass: 
"Filipinos to lead tropical peoples." 
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PÜDNO A PACAPNECAN 

TI pananganamung ti Pagaramidan Linteg 
iti maysa a linteg no ti tunggal makipagi- 
lit ditoy a Purpuro anamunganna met laeng ti 
panagwaywayas ti ili, maysa cadagiti casaya- 
atan nga inaramidna iti daytoy a panagpu- 
puroc dagiti "anima ti ili". Daytoy ipakita- 
na a sititinggaya a ti apuy ni wayawaya ad- 
da a sumsumged iti tunggal barucong ti fi- 
lipino. 

Sipapaticam unay a dagiti cabusortayo di- 
toy man ken iti sabali a disso, dida laeng ma- 
ní engga a mangracracrac iti nailian a tari- 
gagaytayo, isu nga agnanayon nga iwarwara- 
gawagda ti caawan a "cabaelan" iti panag- 
biag nga agbucbucod ken iti u saan a pana- 
gayat ti ili iti dayta a panggep, no di dagiti 
laeng sumagmamano a politico." 

Ti casasaadtayo, pudno unay a nacadda- 
danag ken napait. Dagiti cabusortayo adda 
amin cadacuada ti pamuspusan tapno mai- 
tuloyda ti sicatda. Saanda a dadaelen ti úray 
bassit a canito tapno ipuccawda iti lubong ti 
caawan a saganatayo iti panagwaywayas. 

Ngem iti pannacaanamung daytoy a lin- 
teg ipakitatayo, iti saclang ti kinapudno ken 
aramid ti agnanayon a tarigagaytayo iti tag- 
tagaimpen a panagwaywayas, ken napudno 
a sumusic iti panagparpardaya dagiti cabu- 
sortayo. 

Dicam duaduaen a no maiwayatto daytoy 
a linteg, awanto ti uray siasino a filipino a 
di macaammo a mangsalacnib ken manguala 
iti dará dagiti mamaingeltayo a naibucboc iti 
nalidem a tay-ac ti paggugubatan, tapno ma- 
gun-od laeng ti bunga ti tartariga gayan a 
sapasap: Panagwaywayas ti Filipinas. 

NAINNAS A GONGONA 

Ti gacat ti "Cámara de Comercio Fili- 
pina' 7 a mangyawat iti gongona a pirac iti 
agtagtagilaco a filipino cadagidiay úaldalan ti 
Echague wenno Santo Cristo, Manila, a 
Tnacflbalina mamasdoble ti gatad a lima ribu a 



PANAGRIKEP TI PAGARAMIDAN LINTEG 

TI Pagaramidan Linteg carricrikepna ti 
pulongna iti daytoy a tawen. Ti gapuanan- 
na pudno a napno iti imbag, numanpay 
saan a naited amin ti cas iti gaget ken alib- 
tag ti maysa nga ama, tapno maiburay amin 
a pamuspusan iti pannacapucaw ti sakit 
dagiti annacna. 

Saan a duaduaen nga iti daytoy a ta- 
wen adu dagiti gacat a dadackel a macapa- 
imbag iti ili, ngem nacaladladingit no sa- 
wen nga adda cadagitoy, no dida isu amin, 
dida man la napadasan a nausig, idinto a 
masapul unay daytoy, tapno mabitibit ti 
casasaad dagiti makipagili. 

Ti panagga-angat dagiti gunggunglo wen- 
no parpartido, ti pannacasalaysay dagiti 
gacgacat a nagbalin nga anag ti partido, 
ken iti di panagkikinnaa-watan dagiti ag- 
cacagunglo, amin dagitoy dinadaelda ti pa- 
nawen dagiti u amma ti ili" 

Mangnamnamacam, nupay no casta, nga 
iti umay a panagpupuroc dagiti pannaca- 
bagi ti ili dacdackelto ti pannacaammoda 
a mangsungbat iti timec ti ili a sitatari- 
gagay iti panagnam-ayna. 



pisos iti lima a tawen, nasayaat unay. 

Daytoy a tignay ti Cámara de Comercio 
Filipina mangriing iti agtagtagilaco a filipi- 
no tapno sumbrec nga awan am-amac iti pa- 
nagtagtagilaco a maki-aban-abac cadagiti ag- 
tagtagilaco a gangannaet. 

Nacalcaldaang unay nga agpayso, ta titag- 
tagilacotayo caaduanna nga adda iti ima dagi- 
ti sanglay ken dadduma pay a saan a taga 
ditoy, isu nga iti caipapananna, dagiti fi- 
lipino gangannaetda iti uneg ti ilida. 

Ditay rebbeng a pucawen a ti panagtag- 
tagilaco isut mangipakita iti saliwanwan ti 
maysa nga ili. 

Agbalintay coma a pudno nga agtagta- 
gilaco. 
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Panagtaltalon, Panagtagtagilaco, ken Panagpartuat 



Agtarakentay cadagiti ay-ayup 



No sukimaten ti dagup ti pirac 
a rummuar ditoy Filipinas maipa- 
pan iti panagtaraken iti vaca wenno 
nuang, a cas cdgti carne ti vaca a 
naata ken nilatlata, wenno manteca, 
mantequilla, queso ken gatas, gaw- 
atenna ti nilaclacsa. Iti daytoy a 
gapu rebbengna a masukimat no 
cas maipatacder met ditoy ti 
pagpartuatan, tapno iti casta ma- 
pabassit ti rummuar a pirac ti 
ili a mapan iti sabali a daga, ken 
tapno saantayo nga agsangsanggir 
laeng cdgti sabali nga il-ili. Tapno 
ti ili makitana no mano ti pateg 
ti magatangtayo cdgti sabali nga 
il-ili, ilanadmi ti sumaganad a 
"datos" manipud 1918 ingganatl923: 

Pateg ti pirac ditoy Filipinas 

1918 1*6,799,571 

1919 9,834,061 

1920 11,603,758 

1921 10,581,020 

1922 8,548,054 

1923 806,000 

Ti U EL FILIPINO" igigirnaca 

nga agsirib ken bumacnang. 

Pagbalinennaca a natan-oc. 

Agawatca ngarud. 



Idi 1921 ti dagup laeng dagiti 
dinguen ditoy Filipinas isu ti su- 
maridat: 

Vaca 806,000 nga ulo 

Nuang 1,535,000 „ 

Babuy 4,477,000 „ 

Calding 892,000 „ 

Carnero 323,000 „ 

Masapul a paaduen ti taraken 
wenno dingnguen tapno saan laeng 
a mapabassit ti sumbrec a taraon 
ditoy, no di ket mabalintayto pay 
ti aglaco. Adu ti nalawa a tay- 
tay-ac a nasayaat unay a pagpa- 
araban iti aniaman a taraken wenno 
dingnguen, gapuna nga awan tu- 
mutup a pambar tapno saantayo 
a mapaadu ti dingnguentayo. Cas- 
pagarigan idiay Bukidnon, Minda- 
nao, Nueva Ecija, Pangasinan, Abra, 



Rev. S. E. Blankas 

SCIENTIFIC OBTOMETHIST 

Tarimaanenna dgti anannayen ti 
mata, sakit ti ulo ken aniaman 

a maipaan iti mata. 
Maymaysa a licenciado nga adda 
iti Cailocuan. 
í Agpaagascayo kencuana. 
í Santa María llocos Sur 
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MANILA RAILR0AD COMPANY 



Awaganyo ti Tels. 4-98-61, 4-98-62, 4-98-64 ken 4-98-65, "IN- 
FORMACIÓN" no cayatyo a maamuan ti rubuat wenno ipa- 
panaw dgti tren. Mabalinyo ti makisaot' ingles, castila, ken tagalog. 

Adda agtartaros a tren manipud Manila, Alone ros, Pasacao, Naga, 
Legaspi ken Tabaco. No aggapot' Manila a las 11:29 ti bigat ca- 
dagiti Miércoles ken Sábado ket no aggapo met idiay Tabaco a las 
12:30 ti aldaw cdgti Lunes ken Jueves. Nababa ti pagbayad, panag- 
lugan wenno panagcarga babaen ti "Express". 

Ti vapor "SAMAR" adda amin a masapsapul, a cas ti electrici- 
dad ken amin a tumutop nga awiten ti viaje. Uray aggapot Hon- 
dagua, Tayabas, agsardeng cadagiti puertos Mercedes - Daet, Para- 
cale, Mambulao, Capalonga, Sanguirin, Mauban, Infanta, Polillo, 
Baler, Calabgan ken Casiguran. 

Aglacocami edgiti fletes a maaramat iti uneg ti sangapulo nga al- 
daw ti agpapan ken panagsubli, ket maiccat ti 20% ti cadawyan 
a flete ket 30% idiay cangatuan. Adda pay naisangayan a viaje 
a mapan ken agsubli idiay Baguio. 

Ti Departamento ti Express mabalinna nga awaten dagiti uray 

Í. anía nga bilin a cas ti C. O. D. ken dmpay nga mailugan ti Ex- 
press ket bassit laeng ti ibayad diay pannacaitungpalna. 



Samar, Tayabas ken dadduma pay 
a disdisso ditoy Filipinas a napa- 
lalo a nagrabuy ti ruruot a na- 
sayaat a cañen ti ayayup. Pagba- 
linentayo a pagapitan dgti saan a 
matalón a dagdaga ta saan laeng 
a mangted iti taraon a carne no 
di ket mabalin pay ti agtaraken 
iti nuang a pagtalon. 

Ti dakes nga ited ti "rinder- 
pest" wenno ti buteng nga itedna 
cdgti agtartaraken, saan coma nga 
isu ti mangublag ta uray sadino 
nga ili adda daytoy a sakit; ket 
no dgti sabali nga il-ili mabalinda 
ti agapit, uray adda sakit: ¿apay 
saan a maaramid ditoy? Idiay Aus- 
tralia, Francia ken China adu ti 
dadackel a pagpartuadanda iti carne, 
gatas, queso, mantequilla, nilata a 
carne kdpy. Ditoy laeng Manila, 
ti maibus a gatas iti inaldaw 14,000 
litros ket iti aglawlawna 675 litros. 

Tapno gumin-awaca sapulem 

a basaen ti EL FILIPINO ta 

tulongannaca. 

\ Ponciano Austria í 

l 247 Cariedo, Sta. Cruz, Manila 3¡ 

5 TELEFONO 28475 / 



f Naimbag nga agdait ken ag-5 
¡tabas iti aniaman a cawes ti lalaki J 
{nga umannatop cadagiti maudi áj 
■ sirib ti panagdait. Padasenyo ti i 
\ agpadait kencuana ket mapnec- 
[ cayo. 

Agiaclaco met iti nadumadu- 
! ma a kita ti sombrero nga aramid 
¡ditoy ken iti ruar ti Filipinas. 



^-^J^f^^J^^J^ñJWJW^^J'^Fi^i 



Basaenyo dagiti anuncio ti 

EL FILIPINO 

tapno dicay maal-lilaw 
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NASABSABUNGAN A PANID 



CAPPIA 

{KEN TOMAS CLAUDIO) 
Aldaw ti Cappia ket ti Filipinas itan-ocnaca, 
Ta isut panagsardeng daydi gubat nga awan capadana 
A panagsangal ti calintegan dagiti nacapuy ken napigsa, 
Panagsinnal-lin ti naarian ngaaramid ken panagpapada, 
Nacaparmecan ti kinapalalo ken kinapalangguid ni 

napigsa. 

Ti calintegan dagiti babassit isut pudno a 

nagballigi 
Calpasan pannacapucaw adu acucuakenbiaganaipatli, 
Nattuang a sipipigerger dagiti nagdadunan cuspag ken 

naari, 
Ket ti naindaclan a panagtutunos ken panagcacabsat 

dagiti il-ili 
Isu ti maisubad, a cas nalamiis a puyopoy a 

mangted biag ti bagi. 

Irucnoyco ti narayray, napusuan a calicagum 

ken ayatco 
Cadagiti mamaingel, natutured a caddua ni Tomas 

Claudio 
A naidasay iti cangitingitan ti rabii ni rigat 

ken limdo 
Nangiliclic iti lubong pannaicapaimana cadagiti 

naari a tattao, 
Nangatipa iti nasaem a pannacatnag ti kinalinteg 

ken kinapudno. 

UMISEMCA 

Umisemca! Umisemca! 
Ta ti isem adut' itedna: 
Nabaneg a bagi, napintas a rupa, 
Naimas a pannangan uray awan sida, 
Nataina a turog, nasam-it a parparmata, 
Ado a gagayyem, ado a caddua* 
Nabileg a pakinakem, naray-ay nga inanama. 

No ti maysa a tao a di natacneng, 
Irurumen wenno innaca lalaisen, 
Patubuyam latta, dimo balbalsen, 
Perngem a nalaing ket saca umisem; 
Ket no adda met pagladladingitam, 
Wenno iti aramidmo inca mapulcucan, 
Umisemca tapno inca masaracan 
Ti ragsacmo ken nalaca a pamuspusan. 

Iti balay wenno iti pagadalan, 
Iti pagbannugan wenno iti pagayayaman, 
Iti panganan wenno iti pagturugan, 
Umisemca! Dica liplipatan; 
Ta ti ISEM adot' itedna nga imbag: 
Isut' ubbog nga inuman dagiti mawaw ken ayat, 
Isut init a mangiwaras iti ranniag 
Iti sidong dagiti amin a dacsangasat. 



LAGLAGIP 

Ti panagragragsac nga arignat' apagoanito, 

Isu daytat' casam-itan a panagrayrayo, 

No ti cunam a pagayammo ta saannaca a matalec, 

Ti ur-uray a pannakigayyemna kenca maipanecnec. 

Adda agladladingit gapot' panagragragsac ti sabali, 

Adda met maragsacan gapot panagleddaang ni natiri, 

Ngamin ta ti lubong iinong da apas ken ab-abi. 

Ni íiday samuyeng lat' naulpan a cararua, 

A no agbucasen dumteng ti raniag awan duadua, 

Cas tay balitoc no napunas ti cudrepna sumadia. 

Ti biag ababa unay ta arignat' apagcanito a darepdep, 

Ngem ti kinababana isut mamasam-it cas turog 

no apagridep. 

ALDAW DAGITI NATNATAY 

Aldaw ni sanaang ken napait a liday, 

Aldaw a panglagip cadagiti natnatay, 

Aldaw dagiti ingongoten a nidalutaytay 

Iti poon ti cayo ti biag: ¡anian a kinatarumpingay! 

Dacayo a naidasay, cadaraan ken cailianmi, 
Dacayo met a gangannaet nga immay nakipagili 
Irocnoymi ti naldaang ngem napusuan a lagipmi 
Iti daytoy nalday a canito . . aldawyo a naipudi. 

Nagasatcayo ta immunacayon nga agln-inana 
Pimmanawcayon ditoy a taeng, naed da tuoc ken síba. 
Ditoy, bin-ig a panaggigidiat, kinatiri, awan inggana, 
Dita, salinong ni línac, panagbal-ligi ni panagpapada. 

Dita, isut 1 disso da kinaimbag ken kinapudno 
Ayuyang ti kínasingpet, kinalinteg ken kinatudio; 
Ditoy, awan tel-layna a kinaulpit ken kinakil-lo, 
Awan aramid a di pananglipot ken panangiculbo. 

ANIA TI BUG? 

Ti biag ti tao no malagipco 
Diac macaidna, mariribuc toy panunotco; 
Cas man tagtagainep toy panagnaedco 
Ditoy lubong, naed da Gulib ken Sungdo. 

Tunggal daricmat adda pumanaw 

Ti BALAY NI PATAY ti inda pagturongan; 

Nupay nasipnget ket nalamiis unay 

Saantay a macaturay ta isut' caicarian. 

Adu met dagiti ububbing a mayanac 
Taudan dagiti nalaus unay a ragragsac, 
Tapno umayda makipagtutuoc 
Ditoy lubong da sidduker ken pulcoc, 

Adu dagiti naidaydayaw 

Nupay nalpasdan a narunaw 

Ngem adadu dagiti saan a naibibiang 

Dagiti napasag tengngat' pagbabacalan. 

Natayda iti cangingitan ti rabii 
Cacabsat a mamaingel, nangsupiat, nangiriri 
WAYAWAYA ti inda indir-dir-i 
Ni Inatay a Filipinas nga ingget sudi. 
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Wayawaya k en "Plebiscito" 



Dagiti damdamag nga aggapu 
idiay America a panecnecan met dgti 
cadaratayo nga adda idiay, awan sa- 
bali - nga ibagbagada no di iti pan- 
nacaidadanes ken pannacadadael ti 
inanamatayo nga agbiag nga agway- 
wayas, cas ipatalged ti Bill Jones. 
Dgti cabusortayo dida mamingga a 
mangburac iti daytoy a cari, ket 
aramatenda amin a pamuspusan tap- 
no dgti umili iti America nangnang- 
runa dagiti agturayna saan nga 
agbanag daytoy napateg a calica- 
gum. Adun dgti ar-ara-matenda 
nga igam tapno ti pagiliantayo ag- . 
taginayon iti ima ti America, ket 
iti casta, dgti matmaturog a 
sanicua maipacapet ti pirac dagiti 
babacnangda. Ti panangrupirda iti 
pannacaibanag ti panagway wayasta- 
yo, pinapigsana ti ayattayo a tu- 
munton kencuana. Daytoy met la- 
eng a gapu a dagiti agturaytayo 
nangricnada unay ti pacasapulan 
ti panagmaymaysa dagiti umili. 
Dgti pangulo ti dua a cadackelan 
a gunglotayo nagnumoda a lipatenda 
ti panagsinsinnupiatda. Nasayaat 
unay daytoy a maaramid, ket ma- 
sapul a ti ili tumarabay iti day- 
toy a gacat. Rumbeng unay nga 
idian ti saan a panagkikinna-awatan, 
palpalimecl nga aramid ket bigbi- 
gen ti maymaysa a gacat. 

Dagiti cabusortayo saanda nga 
agsardeng a mangipapilit iti ga- 
catda, ket datayo, dgti pangamaen 
ti ili, casda di igingina daytoy nga 
aramid. Ania ti maaramid? Awan 
sabali no di iti panangala ti ca- 
busor cadagiti narabuy ken nala- 
wa a dagdagatayo. Ti America cu- 
nada nga awan gagem ken gacat- 
na a naarian iti Filipinas. Ngem 
no kitaen dgti naar-aramid iti na- 
biit nga idadackelna saan a mali- 
bac a naibuyog ti naisangsangayan 
a ricna. Xi pannacaala dagiti dag- 
daga ti Méjico, Alaska ken Ha- 
waii binig amin nga inaarian nga 
aramid, ket ti pacasiritaan ti panag- 
bayag ti turay ti America ditoy 
mabalin met a mayasping wenno ipa- 
garup a casta. 

Gapuna nga agcaycaysatay coma 
a mangsaranget iti siba ti pagili- 
an; itedtayo ti napigsa a tulong 
ken panangtarabay iti gacat a pa- 
nagmaymaysa ti ili. 

Maysa cadagiti pamuspusan tap- 
no maipakita iti America ken ca- 
dagiti cabusor ti calicagumtayo iti 
panagwayawaya isu ti "plebiscito" 
wenno panangibaga iti tunggal u- 
mili ditoy Filipinas na cayatna ti 
panagwaywayas ti ilina. No ag- 



caycaysatay iti daytoy, a dicam dua- 
duaen awan maysa a makipagili a 
sumupiat, masul-latan ti ngiwat da- 
giti cabusortayo, ket ti America 
mapabileg met ti pammatina a da- 

Ti Linteg a managan Plebiscito 

TJmuna a Paset — Iti uneg ti tal- 
lo pulo nga aldaw, calpasan ti pan- 
nacaanamung daytoy a linteg, ti 
Gob. General ipacdaarnanto ti al- 
daw a pannacaaramid ti panagpili 
a sapasap, ket daytoy maaramid iti 
saan a masapsapa ngem 45 nga al- 
daw ken saan nga adadu ngem 90 
nga aldaw, mangrugi iti pannacai- 
waragawag ti pacdaar. 

Maicadua a Paset. — Dagiti ked- 
ding ti "Ley Electoral" isudanto ti 
maannugut maipapan iti panagpili 
no saanda la ket a maisupring itoy 
a gacat. 

Maicatlo a Paset. — Isu amin a tao 
nga agtawen iti duapulo ket maysa 
wenno nasuroc, ket umili ditoy Fi- 
lipinas, mabalinna ti agpili a cas 
ikeddeng ti panggep daytoy a 
panagpili. Malacsid met dagidiay 
tattao a maparitan iti panagpili 
babaen ti sasawen ti paset 442 
ti "Código Administrativo," a na- 
balbaliwan, saanda met a maca- 
pagpili itoy maaramid a panagpili. 
Dagiti babbai saanda a masapul nga 
ipakita ti cédula iti daytoy nga pa- 
nagpipili. 

Maicapat a Paset: — Ti "balota ofi- 
cial" ramannenna daytoy a saludsud: 
¿Cayatmo ti mabiit, awan tub- 
tubeng ken maiparbeng a panag- 
wayawaya ti Filipinas? 

"Ti agpili yebcasna ti cayatna 
nga isusungbat a "Wen" ken "Sa- 
an" iti nasao a saludsud. Ania- 
man a sabsabali a sungbat dada- 
elennanto ti balota. 
Maicalima a Paset'. — Ti saludsud 
iti una daytoy a paset maibaganto 
iti saot' castila ken dagiti pagsasao 
a dutucanto ti "Buró Ejecutivo" ta 
tapno dagiti i 1— ili nga agsasao iti ta- 
galog, balotas a naitagalog ti mai- 
waras, ket cadagiti agsasao ti iloco, 
balotas a naiyulog iti saot' iloco ti 
maiwaras, ket daytoy maannurotto 
met cadagiti nadumaduma a pagsasao. 
Maicanem a Paset: — Tapno ma- 
annurot ti panggep daytoy a gacat, 
mabangonto ti "precinto electoral" 
iti tunggal ili, "distrito municipal" 
wenno barrio ti isa amin a munici- 
pio ti Filipinas, no la ket no dagi- 
diay nga il-ili, "distrito municipal" 
wenno barrio cadagidiay nga il-ili 
nga ad-adu ngem dua ribu nga ag- 



tayo cayattayo ti agbiag iti panag- 
biag a panagbubucod. No addan- 
to pay laeng tumaud a pambar iti 
daytoy, ti panawen isunton ti ma- 
ngeddeng no anianto ti mapapag- 
na tapno isunto ti maipapati ken 
maibanag a tungpalen ken annu- 
ruten ti ili. 

palista nga agpili, babaen daytoy a 
gacat, maaddaanto iti maysa a "pre- 
sento" tunggal sangaribo nga elec- 
tor wenno nganngani: No la ket 
pay no dagiti "junta ti inspectores" 
adda pateg ti cucuada nga P300.00 
wenno nasuroc; dagiti agtagtagilaco 
nga agbubuis iti f*30 ti uray ania 
a pagbuisan ken cadagiti mangmang- 
ed a macaammo nga agbasa ken ag- 
surat. No caspagarigan ta awan ti 
agtagtagilaco a masacupan dayta a 
disso, itinto concejal ti barrio ti ma- 
dutocan a casucatna. 

Maicapito a Paset: — Ti "buró eje- 
cutivo" isunto ti macaammo nga 
agpaimaldit cdgti balota a masapul 
iti panagpili ken casta met cdgti 
nadumaduma a masapsapul ti ma- 
itutop ken nasayaat a pannaca- 
surot ti panggep ken annu roten a 
nailanad itoy. 

Maicawalo a Paset: — Saan a mai- 
palubos ti linteg cadagiti adda ta- 
kemna ti turay ti Filipinas ken 
amin a sangana, ti panakiramanda 
a napinget iti panagpili wenno pa- 
nangaramat iti annungen ti akemda 
iti uray ania a banag, a pananga- 
wis iti maysa a tao wenno gunglo 
maipanggep iti maaramid a panagpili. 
Ti macalabsing ti keddeng daytoy a 
linteg madusanto iti saan a lumbes a 
cata wen a pannacabalud wenno multa 
iti saan a sumoroc a f*l,000, wenno 
isuda a dua a dusa, babaen ti 
panangidalan ti ücom. 

Maicasiam a Paset: — Ti "jefe" ti 
"buró ejecutivo" isunto ti mangur- 
nong ken mangurnos iti daytoy 
nga aramid ket intono maawatna 
amin dgti nagnunumuan dgti prob- 
provincia panecnecannanto iti Gob. 
General, ket daytoy ipaoaammo- 
nanto met iti Presidente ken Con- 
greso ti Estados Unidos. 

Maicasangapulo a paset:— Aniaman 
a mabusbos a pacasapulan daytoy 
a panagpili, mabingbingayto a ma- 
ula ti pirac nga aggapu iti "go- 
bierno insular", • "provincial" ken 
"municipal" 

Maicasangapulo ket maysa a Paset: 
Daytoy a linteg mangruginto nga 
maannurot apaman a maanamungan. 

Naanamungan. 
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PANAGTAGIBALAY 



Ina ken Uneg ti Balay 



Ti maysa nga ili no awan ti lin- 
teg a mangurnos iti amin a tignay, 
aramid, ken pampanunotna awan ti 
panaglimbongna. Amin dagiti umili 
mabalinda nga aramiden ti cayca- 
yatda ket iti casta ti maysa isu ti 
agturay iti sabali, ket ti napigpigsa 
isu ti agbalin nga apo. Ngem saan 
a mabalin a panunoten ti maysa nga 
ili, no pudno nga ili, nga awan ti 
lintegna. 

Ti maysa a balay nga awan ti lin- 
tegna awan ti urnos, awan mai- 
wacas, ket awan ti pudno a panag- 
limbong. Di met mabalin a panu- 
noten ti maysa a balay nga awan 
ti linteg ngem nupay casta adu ti 
balay nga adda lintegna nga awan ti 
urnos dayta a linteg. Ti linteg ita 
saanto no bigat. Cayatco ita ti ag- 
sao bassit iti maipapan ti uneg iti 
balay ket dawatec a surotendac coma 
cadagita panunotyo. 

1. Rumbeng unay a ti ina ken ti 
ama aganamongda a dua cadagiti 
amin a linteg a maituyang. Diac ma- 
balin a sawen no siasino ti rumbeng 
unay a mangaywan ken mangipapi- 
lit cadagiti biruken ti linteg, ngem 
cunaec, ti nabuslon unay a pana- 
ngipato, a ti naganac nga adadda 
nga agtaeng iti uneg ti balay a 
masansan a cadcadua ti ubing, dayta 
ti rumbeng. Ket no kitaentayo ti 
masansan unay isu ti ina, ket ina 
ngarud ti rumbeng nga agaywan ti 
linteg, saan a cas ti policia, no di 
ket cas iti maysa a gayyem. 

2. Ti linteg agbalin coma nga- 
rud a saan a mangituray iti ubing 
ken dagiti bumalay no di ket ti lin- 
teg iti uneg ti balay isu coma ti 
cas kibin ti ina a mangaywan ken 
yaya ti ubing a dumackei. Ti lin- 
teg saan coma nga agrupa iti rupa 
a narupanget tapno agbuteng ti ubing 
a macakita, ngem ti linteg agrupa 
coma iti rupa ti pudno a kinaanus 
ken ayat tapno iti casta ti ubing 
agtaeng coma a sitatalec iti sac-lot 
ken sappuyot ti linteg. 

Diac cayat ti agaramid iti ania- 
man a linteg a di rumbeng iti uneg 
ti balay, diac met cayat ti adu unay 
a linteg ngem cayatco nga ipalawag 
ditoy ti alagaden ti panagaramid iti 
linteg. 

a. Ti ina saanto nga agaramid ti 
linteg a dina mabalin nga ipapilit ti 
pannacatungpalna. No addanto lin- 
teg a narigat unay ti pannaca- 
tungpalna ket iti casta ti ubing ma- 
salungasingnanto dayta a linteg, da- 



giti amin a linlinteg isudanton ti ag- 
peggad iti pannacatungpalda. 

b. Ti ina saanto nga agaramid 
iti adu a linteg isu a dinanto maba- 
lin nga aywanan. No adunto unay 
ti linteg, ti ina rebbengnanto ti can- 
canayon nga agbambantay iti panna- 
catungpal amin a linteg ket iti casta 
apaman a macalicod, ti ubing sa- 
lungasingennanto ti maysa wenno 
dua a linteg. Maaramid, cas masan- 
san unay, ti sao a "no macalicod 
ti pusa, dagiti bao rummuarda." Ket 
no casta ti cababalin ti ubing can- 
canayonto ngarud a ti linteg saan 
a madayaw iti sanguanan ti ubing. 

c. Ti ina saanto nga agaramid 
iti linteg nga adda lacsidenna cada- 
giti dadduma nga ubbing ken al- 
datv. Ti linteg maipaay cadagiti isua- 
min ket awanto ti al-alaenna. 

d. Dagiti linteg a maaramid isuda 
coma ti mayalubog iti tawen, ken 
cabaelan ti ubing. Ti paaramid, ti 
pangibaonan, ti pagrebbengan isuda 
coma ti mabalin a makita, maawatan, 
ken maannongan ti ubing tapno iti 
casta ti linteg saanna a pagalaga - 
dan a dadaelen ti gagarana. 

Dagitoy uppat a pagalagadan iti 
panagaramid ti linlinteg no isudanto 
ti masurot a naimbag ken sipapa- 
nunot unay ti guddua ti aramid ti 
pangisuro iti ubing nalpasdanton. 
Ket urayec, babaen ti caicarian dagi- 
ti annac, a dagiti inna imalditdaeoma 
cadagiti lagipda daytoy a pagalaga- 
dan tapno inton agaramidda iti linteg 
cadagiti balbalayda, daytoy a paga- 
lagadan isunto coma ti mangsucat 
wenno mangrucod cadagita a linlinteg. 
Adda cayatco a linteg a maisu- 
t rat coma cadagiti baotec ti amin 
a balbalay nga adda ubbingna tapno 
iti casta dagitoy nga ubbing mai- 
ruam coma cadacuada ti naimbag 
unay a cababalin. Daytoy a linteg 
isuda dagitoy :- 

a. Ti ubing mangan coma laeng 
inton oras" ti pannangan. Ti ca- 
babalin ti ubing nga agpiduapidua 
a mangan uray inton sag-babassit 
laeng ti canenna, narugit unay a 
cababalin. Ti salun-at ti ubing ag- 
peggad ket ti cababalinna a sitdu- 
sitdut a pannangan pataudenna met 
ti sitdusitdut cadagiti aramidna. 
Adu unay dagiti ubbing a dida pay 
laeng nadanon ti tawen a dua wenno 
tallo, maituloddan cadagiti nasapa a 
tanemda. Ti ina wenno agaywan 
nga agcuna a daytoy nasapa nga 
ipapatay isut' nakem ni Apo Dios, 



macabasol unay ti dackel ken Apo 
Dios agsipud ta ni Apo Dios 
cayatna amin nga ubbing nga intedna, 
sagut ken liwliwa iti balay, nga ag- 
biagda ngem isudat' napucaw gapu 
laeng iti kinanengneng wenno da- 
kes a dungngo dagiti nagannac. 
Iruam ti ubing a mangan laeng inton 
oras ti pannangan. 

b. Ti ubing maturog laeng inton 
oras ti pannaturog, ket agriing 
inton oras ti panagriing. Wen- 
no, adda coma oras a ndiked- 
deng nga i papan pannaturog ken 
panagriing ti ubing, ket daytoy nga 
oras, saan a mabalbaliwan. Ti 
ubing nga adda pay laeng iti babaen 
ti sangapulo ket lima a tawen ma- 
sapul kencuana ti pannaturog a di 
agcurang iti walo nga oras iti maysa 
nga aldaw. Maturog iti a las nueve 
iti rabii ket agriing coma a dagus 
iti oras ti a las cinco wenno seis 
iti bigat. Wenno daydiay oras a saan 
a macadadael iti alagaden ken caba- 
balin dayta a balay. 

c. Ti ubing maiccan coma iti 
oras a panagayayamna ken oras ti 
panagtrabajona inton mabalinna ti 
agtrabajo iti uneg ti balay. Saan 
coma nga agbalin nga alla-alla ken 
bayangudaw gapu iti kinaawan ti 
rebbengan iti uneg ti balay. 

No ti ubing adda kencuana ti 
lima a tawen mabalinen nga iccan iti 
rcbbengna nga aramiden iti uneg ti 
balay cas iti panagsaplid cadagi- 
ti gargaret, panagidulin ken pana- 
gisimpa cadagiti pagturogan — ti 
icamen, pungan ken ules — ken adu 
pay nalag-an nga aramid iti uneg 
ti balay, tapno iti casta ti ubing 
masapa nga ammona ti kinagaget 
ken ammona nga ipaay ti tiempona 
iti naimbag a panangipaay. 

No maipapan iti panagay-ayam, ti 
ubing napno iti ayayam ket da- 
giti nasalun-at nga ayayam ifci ubing 
cas iti panagcabcabbanga dagiti 
babbai, panagtartaray dagiti lal-laki, 
napno iti naimbag unay a tignay 
a mangitulod iti ubing iti dalan 
ti panagpampanunot, ket ti bagina 
isut' maaramat unay ti nabuslon a 
pannacaaramat ket iti casta mang- 
ted iti salun-atna. 

I. P. 
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Ti panangpili iti Senador a sumo- 
cat ken Apo Lucero a natay itay 
nabiit, ken iti casucat ni Apo Ga- 
baldon, maaramidto no bulan ti Mar- 
zo, 1926. Dagiti pangpangulo da- 
giti dua a gunglo ti Filipinas nag- 
tutolaganda a tapno maipakita ti 
sayaat ti urnostayo cadagiti cabusor 
ti ili, maysa a gunglo la coma ti 
sumbrec nga aggandat iti maysa cada- 
gitoy a pagsaadan. Iti ngarud ca- 
yatda, Nacionalista coma ti sumocat 
ken ni Gabaldon ket Demócrata met 
ti rumbeng a casucat ni Apo Lu- 
cero. Saanmi a maawatan no apay 
a madi nga umabuloy dagiti "poli- 
ticos" cadagiti provincias a masa- 
cupan daytoy a distrito. Agriingca- 
yo cacabsat ket umado la nga urna- 
do, ken pumigsa la a pumigsa da- 
giti cabusor ti wayawayatayo! 



Ti gacat dagiti agararamid ti 
lintegtayo a managsaludsod cadagi- 
ti tattao ti Filipinas no cayatda wen- 
no saan ti panagwayawaya ti ili, 
naanamungan ngem saan pay nga 
ammo no agbalinto a linteg. 

No anamungan ni Wood daytoy, 
nasayaat unay ta maipakitatayo ca- 
dagiti caaduan ti tao idiay Ame- 
rica a may maysa ti calicagum ti 
pagiliantayo nga isu ti panangteng- 
ngel ti cabucbucudantayo a turay. 
No saan nga anamungan ni Wood 
met daytoy, maipakita nga isu ca- 
butengna a matilivvan dagiti ulbod 
nga ipabpablaacna a sumagma- 
mano laeng ti mayat iti wayawa- 

ya. 

Umadu nga umadu dagiti matil- 
tiliw nga agsusugal ditoy Manila ket 
ti pay met ayanna a pagdacsan, isu 
ti pannacatiltiliw dagiti nalatac a 
pangamaen ti ili. Adu cadagiti na- 
tiltiliw, dagitay imbaontayo a ma- 
pan agaramid iti lintegtayo, ket isu- 
da met ti nangigacat iti pannacadu- 
sa dagiti mannugal. 

No casta ngarud isuda met laeng 
ti nangdusa cadagiti bagbaggida. 
Saan la a daytoy, agpaysonsa ket- 
di dagiti cuncunada nga awan ar- 
aramid dagiti dadduma a "legisla- 
dores'', ta masangoda pay met ti 
makisugsugal ken mapmapan cada- 
giti pagsasalaan. 

Maysa nga agtutubo a mannurat 
agleddaang la unay agsipud iti awan 
a pammadayaw vvenno uray bassit 
la coma a pannacaparag-o ti pusona 
nga agcubcubbo nga agpampanunot 
ta tapno macapartuat iti pagbasa- 
an a mangal-lingay cadagiti padana 



a tattao. 

Ay! saanmo nga ammo aya gay- 
yem, a ti biag ti mannurat isut' 
maysa cadagiti capanglawan a pag- 
sapulan uray no isut' maysa a ca- 
rigatan ken cadayawan cadagiti amin 
a pagsukimatan ti taraon ti tao! 
Uray ta dagiti um-umsi ken uy- 
uyaw napigsada a mangted iti anep 
ti maysa a tao a mangipakita iti 
napaypayso a cabaelanna. 

Daydi naaramid a censo idi'1918, 
nasukimatmi a maicatlo a caaduan 
dagiti ilocano, ket ditoy Manila la- 
eng ad-adu ti ilocano ngem iti uray 
no ania nga umili, malacsid ti ta- 
galog ken pampamgo. Maragsacan 
unay ti "El Filipino" a mangipa- 
damag itoy, ngem masaludsudna, no 
mano dagiti ilocano nga agbasbasa 
cadagiti pagiwarnacda ken pagba- 
saanda a naimaldit iti nacayanacan- 
da a pagsasao? 

Ammoyo no sapay dagiti daddu- 
ma a cacailiantayo ditoy Manila 
ibainda ti kinailocanoda? Wen, ta 
saanda a cayat nga ipadlaw nga 
isuda agsidsidada iti siduyot ken 
boggoong, ngem kinuna met ni 
Dean C. Worcester á dagiti sid- 
sidatayo ad-adu ti maitedda a pag- 
pakired iti bagi ngem dagiti sidsi- 
da dagiti dadduma a padatayo a fi- 
lipino. 

Isut' gapuna a macunac a daytoy 
gayam ti gapuna a saanda a pag- 
basaan cadagiti pagiwarnacda ken 
pagbasaanda. Isu met ti gapuna a pag- 
bainanda nga agsao iti pudno a saoda 
no addada iti paggaaduan. Ngemdac- 
kel ti pannacaal-lilawda, kinuna ni 
Rizal: "Ti pagsasao isut cararua 
dagiti il-ili" 

Ditoy Filipinas adda pay laeng da- 
giti mamatpati iti "milagro" nga 
insursuro dagidi nagcapa. Casia ag- 
ruar nga u-ong dagiti mangagas, ket 
dagiti met tattao patienda unay idan. 
Idicua rimmuar ni Dr. Laway, sim- 
maruno ni Apo Iro, ket i taita ad- 
da cano manen maysa nga agna- 
gan Apo Simo. Iti pay nacacatca- 
tawa ta adda can pay maysa nga 
Apo idiay Cabanatuan, Nueva Ecija 
a taltal-lo ti tawenna. Mamati- 
cayo iti daytoy! 

Dagiti concejales a catugtugaw 
ditoy Manila, inanamunganda ti 
maysa a gacat a mangiparit cada- 
giti agadadal nga ububbing iti pa- 
nangtedda iti sabsabung cadagiti ma- 
nursuro cadacuada 



Ay, Apo "maestro", nagrigat la 
ngarud ti casasaadmon ta abusman- 
pay ta bassit ti gungunam, iccaten- 
da pay ti essemmo a manglagip ken 
"ayat" 



Dagiti Consolidado ken Demócra- 
ta agmaymaysadansa ketdm, ta 
casta ti cababagas dagiti naudi a 
bitbitla dagiti nalatac a pangulo 
dagitoy dua a gunglotayo.- 

Awan umuna a babawi no di 
agtaraudi, cuna dagiti lal-lacay; ket 
ni Representante Labrador cunana 
maipanggep iti daytoy, a dagiti gung- 
lo ti ili casda la ubbing a ti la 
malaglagipda; ket ni Senador Qui- 
rino kinuna met a pinalaluantay 
unay a pinasngaw ti partido. 

Dagiti pangamaen ti Ili dackelto 
ti sungbatanda cadagiti masacbayan 
a capututan. Masapul ngamin ti 
nalawag nga aramid a saan a cas 
ita a kinnurimes. 

Daydi gacat ni Senador Quirino 
a pannaeuisiguro dagiti empleado ti 
gobierno saan nga inanamungan ti 
nakimbaba a cámara. 

Sapay ngata? Nalipatanda ngata 
ti casasaad dagiti babassit nga em- 
pleado a lumaclacayda iti sacaanan 
ti turay? Dagiti polis adda pen- 
sionda, dagiti sanitario, dagiti m- 
estro ken dagiti oc-ocom addaanda 
met, ngem dagiti empleado ti Ser- 
vicio Civil awan. Ditoy ngamin, 
ket ti linteg cas la embudo ti ca- 
yarigna. 

Tunggal Sábado wenno Domingo 
canayon nga adda ragragsac salsa^ 
la a dadackel a pagbusbusan dagi- 
ti agtutubo. 

No manarimaan ti ragragsactayo 
dagiti cabusor ti Ili manarimaan 
met ti "panangcuricorda" iti pagi- 
liantayo. Dagiti gangannaet dida ag- 
sardeng a mangiduron cadagiti pag- 
sapulanda. Ti ricna ni ragragsac, 
nasamit cas awan tungpalna, ngem 
inton malpasen isunton ti pannaca- 
ricna iti paitna. Dagitoy nga ara- 
mid ti mangdadael ken mangrunut 
iti pagbatayan ti Ili. 

Ni Obispo Apo Sofronio Hacbang, 
ti Iglesia Romana, impablaacna 
ti sao ti Papa a dagiti nto obispo di- 
toy Filipinas filipinodanto aminen. 

Agpayso ngata daytoy? Sadinonto 
ti papanan dagiti papad i n a gangan- 
naet ditoy a cas cada Apo Doher- 
toy kn Piani? 
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Pannacawarwar ti Saot* lloco 



Nanipud pay id i panawcn dagidi 
immununa a sumusurat iti saot' iloco, 
cas iti daydi bulsec a dumadaniw, 
Pedro Bukaneg daydi dumadaniw 
a baket, Leona Florentino, dagidi na- 
saririt a lal-lacay a nangicur-it ca- 
dagiti sarsaritat' biag, dagidi sumu- 
surat a Santiago Orendain, Prota- 
sio Cabezas, Marcelino Crisólogo Pe- 
fía, Facundo Madriaga ken daddu- 
ma pay, caslan natal-licadan ken na- 
baybay-an ti pannacawarwar ti saot' 
iloco. Saanen a naipaayan iti regta 
a mamasam-it ken mamabacnang ken- 
cuana. Nagpapananna a cadagitoy 
nga aldaw, mangrugin a mapucaw- 
tayon ti nacaduayaantayo a pagsa- 
sao, ket iti yanna a pagdacsan, ad- 
addan nga aramatentayo dagiti gan- 
gannaet a pagsasao. 

Id i immay dagidi cacastila na- 
patamnay ti saotayo, ta insursuru- 
da ti pagsasao ken amin nga ara- 
mid ken cababalinda. Nagpatacder- 
da cadagiti simsimbaan, conconvento 
a nagipaadalanda iti amin a kina- 
yatda. Napilittayo nga immabuloy 
cadacuada nga uray no saan a na- 
sam-it ti panagsaadna cadagiti pus- 
pusotayo. Cal pasan ti nasuroc a 
tal-lo gasut a tawen nga intay j>an- 
nakicadcaddua cadagiti castila, sim- 
mublat nga immay dagiti sabali a 
puraw. Cas inaramid dagiti immu- 
na a nangadipen cadatayo, dagitoy 
imbisiinda manen ti sabali a pag- 
sasao, sabali a panagcucua ken saba- 
li a biag. Aniat inaramidtayo? Ca- 
pí litan a simmurottay cadacuada ket 
adadda manen ti pannacalipattayo 
iti pagsasao a nacayanacan. 

Ngem itan ta naglabesen dagidi 
a panawcn; itan ta siwayawayatayo 
a mangibisic iti aniaman a sipepem- 
pen* cadagiti puspusotayo iti uray 
ania a pagsasao, nacaladladingit, na- 
calcaldaang ti adda nga intay sasa- 
aden. No maysa a manaspaliiw ti 
mangsukimat ken mangimntectec ca- 
dagitoy, adadda manen ti pannacai- 
parangarangna daytoy a casasaad. 

Cadagitoy nga aldaw (modern age) 
dagiti agad-adal cadagiti escuela a 
pacaisuruan ti saot' Ingles ken Cas- 
tila, adun ti mapaliiw a macalipat 
iti nacayanacanda a sao. Saandan 
a bigbigen daytoy nacaddidil-law a 
casasaadda awanen cadacuada ti im- 
nas ti nncaindayunan ken indacdac- 
kelda a sao. Cadagiti taltal-laong 
maal-laal-lada no ipablaacda ti ki- 
nailocanoda nangnangruna ditoy 
Manila, saandan nga ammo ti 
agsao iti iloco ket tagisayaaten- 
dan ti agan-annawir nga ag- 



T. R. ABRAJANO 

sao iti tagalog, wenno sabali a 
sao. Dagiti nacaadal bassiten iti 
saot' castila tagi-ayatenda la unay 
ti sao a gangannaet nga inadalda 
ket no cadagiti balbalayda awan sa- 
bali a mangmangngeg no di hija, 
hijo, m(£in,a, papa idinto a dagitoy 
adda met caibatuganda iti saot' iloco. 
Nacascastilada payen ngem dagidi 
cacastila a naggaput España. Adu met 
dagitay nagian bassit idiay America, 
Europa, ken daddumapay a socsoc 
ti lubong wenno nagnaed bassit di- 
toy Manila a no agsublida cadagi- 
ti il-ilida, naawandan, mapucawdan 
daydi binalonda a sao. Idinto a 
manoe, menee cunada metten. "Ca- 
sano ti ac/sida ti Hddig?" cuncu- 
nada a salsaludsuden. Manaynayo- 
nandan ti saot' iloco iti saot' Ing- 
les. 

Cadagitoy a nasalaysay, asinot' 
mapabasol? Wenno aniat' gapuna 
a castoy ti mapappapagna? Maba- 
lintay ngata a cunaen a gaputta da- 
giti pagadalan iparitda ti agsaot' 
iloco? Adda ngata oarbengantayo a 
mangibaga a ti saot' iloco nacura- 
pay ket saan a maidilig iti saya- 
at dagiti dadduma a pagsasao? Ket 
anianto ngata pagbambanagan ti sao- 
tayo no baybay-antayo a castoy ti 
capapayanna? 

Gapu cadagitoy a banag, agsangit 
ket lumdaang ti nakem a manga- 
mi ris, saan a maibturan, saan a mai- 
sacadan a di. maipalgac. Dagiti am- 
amma, padasenda coma a pngsawen 
wenno pagsuraten iti saot' iloco da- 
giti annaeda nga agadadal, tapno 
makita no ammoda met la nga iba- 
ga ti ricnada. Padasenda coma a 
sukimaten no dagiti agtutubo a su- 
marsaruno cadacuada adda pay met 
la a sisasabung ti gupit ti kinailo- 
cano? Awanen, awandan, dagidi na- 
regta ken naayat a sumusurat iti 
saot' iloco, ket iti naunday a pa- 
nawcn a masacbayan, nalabit ma- 
punasto ngatan ti saotayo, a cas iti 
pannacaipalais ti maysa a bulong no 
acapen ti nadawcl nga al-lawig. 

No ububugen a nalaing, ti ma- 
pabasol iti pannacaliway a mang- 
salimetmet ken mangparang-ay iti 
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saotayo, isu ti awan nga essem ken 
gagar dagiti pada nga ilocano nga 
agbasbasa cadagiti pagiwarnac, pag- 
basaan ken dadduma pay a sursu- 
rat iti saot' iloco. Wen, ta dagiti 
caaduan, malipatanda nga isakit, sa- 
anda a maanag ti kinapintas ken 
kinasam-it ti pagsasaotayo. Adu da- 
giti pada nga ilocano a caycayatda 
ti agbasbasa cadagiti nasuratan iti 
sabali a sao, ket dagiti sinuratan da- 
giti ilocano, addada a maiduldulin 
ken bubuoten iti suli. 

Adun ti pagbasbasaan a naimal- 
dit cadagiti pagsasao dagiti tagalog, 
visayo ken dadduma pay, ket awan 
la ti naimaldit iti saotayo. Ket iti 
pay ket dackel unay a pacababala- 
wantayo, dagiti gangannaet isuda ti 
addaan essem nga agsurat cadagiti 
pagbasbasaantayo. Nacalcaldaang 
unay daytoy no panunuten! Mang- 
abbucay iti nasaem a ricna. 

Awan ngamin dagiti gimgimong- 
tayo a pacawarwaran ti pagsasao- 
tayo; miman pay adda ti "Banna- 
wag ti Mannurat" ngem daytoy saan 
a macaanay; nupay casta raemec 
unayta timmanor a tumulong, mang- 
salaysay, ken mangwarwar iti sao- 
tayo. Dackel ti namnamac nga iti 
camaudianan ti aldaw, daytoy a 
gimong may santo a mangted gaget 
ken mangiparangarang iti kinabac- 
nang ti saot' iloco. # 

Ti saotayo maysa cadagiti cabac- 
nangan a pagsasao, ket diac isucat 
iti uray ania a pagsasao. Gapuna 
a no addanto pay la ket di nga ag- 
tartaray ti dará cadagiti ururatta- 
yo no cayumangginto pay met la 
ket ti cudiltayo saan a paglicudan, 
saan a mabalin nga idian ti SAOT' 
ILOCO. 

Gapuna, pagraemac unay nga ili, 
Iburaymo ta tulong a napnut' sadiri; 

Lucagem ta matmaturog nga isip ken # 
laing, 
Palgakem ta cupeupicupam a talugading. 

Itdem ta sarirít ken napudno a saguday, 
Idiay am ta napusuan nga inca 

pannarabap; 

Ta bassit a dayawmo salimetmetam, 
Ta nasam-it a pagsasaom, icutam. 

Ta calpasan ti bacal a napinget, 
No bal-ligi ti supapac ta adu a linget; 

Tumacderca, idir-im, dica agkedked, 
A ti saot' iloco awan kencuanat' 

umarnged. 
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SINURATAN NI T. R. ABR AJANO 



"Addan sa met panggep ni In- 
siong kenca Lourdes. Napaut bas- 
sit ti sarungcarna idi malem," im- 
bal-laet ni Pacita iti tengnga ti pa- 
nagang-angawda a dua. 

"Wen, ngarud, maruamanna met 
ti umay iti minalemen ket maru- 
rodac la unay ta matactac pay ami- 
nen nga aramidco," insaruno ni Lo- 
urdes a simimisuot. "No dadduma 
uray cam la a mabisbisinan ta dina 
met malagip ti agawiden." 

"Wen, a, ngem dica unay pig- 
saan ta amangan no dengdenggen- 
nata ketdi," inal-lawat toy maysa. 

44 Ay, uray pay sisasango! Sapay? 
Diac can ket maitured a sawen ken- 
cuana daytoy? Agpaysu met. Ni 
la ket sinan In-insiong ti cabain- 
con?" 

"Oy, mauyong, dica ammo aya 
a naalanan ti kinabachiller iti pa- 
nagtalon, isu a gubuayan ti amin 
a taraon ti bagi, kinabacnang ken 
sanicua?" 

"Psi! Bachiller. Isu, a, ammona 
bassit ti agarado ken agpastor nu- 
ang." 

Ni Lourdes nupay saan a nasa- 
nicua, naidumdumatpintasna. Apag- 
tutop la a gaw-atenna ti sangapu- 
lo ket innem a tawen. Dagiti bim- 
maggac a matmatana, dagiti rim- 
mosas a pingpingna a tinubuan ti 
dua %, macapabang-ar a cal-lidna, 
ti kinalanay ti linglingayna, ken ti 
kinaimnas ti panagcawoawesna — da- 
gitoy umanayda amin a mangcayaw 
iti ricna. Madama nga agad-adal 
iti maysa a colegio ti Manila ket 
macasaggaysa met iti saot' castila. 

Dagitoy ti pagpampannackelna a 
mangital-o iti casasaadna ket isuda 
metten ti mangisuro kencuana iti 
cangatuan ken naisagudayan nga inna 
panagpampanunot. Awan sabali nga 
inna ar-arapa n .pen no di iti panna- 
kical-laysana iti maysa a nagda- 
nunan iti laing, saririt ken kina- 
HHcnang — daytay dackel ken mabig- 
big a tao a maitutop iti kinapin- 
tasna. 

Adun dagiti naglablabunan iti ayat 
a nagealicagum ken Lourdes ngem 
awan met ti napatgan eadacuada. 
Addada abogado, ingeniero, aduan 
cucua, ken dadduma pay nga ag- 
cacasaririt nga agtutubo. Toy na- 
dayag a puso saanna nga ammo ti 
pilienna. Cuncunana iti nakemna 
nga iti kinaadu ti agruenoy ken- 
cuana ipabigbigna nga isu ti ca- 
patgan ken cangatuan a sabung nga 
awan ti macagaw-at no di laeng ti 
may maysa nga inna tagtagaimpen. 



Maysa a malem, nanganac iti bu- 
niag ni gayyemna a Rosario ket 
adda naaramid a sala, calpasan ti 
panangrabii. Dagiti naawis a bab- 
balasang pasigda a pinili ket ni 
Lourdes maysa cadagiti napadaya- 
wan. Da Leonardo, Batlor, ken 
dadduma pay nga agraem ken Lour- 
des timmalantanda met a nakipagrag- 
ragsac kencuana. Numan pay adu 
dagiti napipintas a babbalasang, ni 
laeng Lourdes ti makita a canayon 
a maisalsala. Dinapay mapudotan ti 
tugawna pagamuan adda man mang- 
tani kencuanan, ket iti rurodna no 
dadduma, "dispensarendac, ket na- 
sakit toy sacacon; into la no ma- 
minsanen," cunana a pagpampam- 
bar. Naminsan, nailaw-an ni Dr. 
Bandong a ñapan immalop kencua- 
na. Gaputta inanamaenna laengen 
nga isu ti immuna [ta adayo pay 
a ruggian ti músico ti agtucar aci- 
dan iti sikigan toy balasang] nag- 
kiddaw a situtured iti pinnakisa- 
lana kencuana. Toy balasang, isu 
a natanian ni Bador casacbayan day- 
toy, kinunana a sikekedked, "Ad- 
da met casalacon." Iti daytoy a sao, 
nagal-aludod ni Dr. Bandong a ña- 
pan iti suli ket no iti bainna sa- 
anna a masacadan, dina maiperreng 
dagiti matana ta casano cadi ket 
simumulagat amin dagiti tattao a 
nacaimatang kencuana. Ngem iti 
kinapacumbabana, pinalabasna a si- 
lalamiis daytoy ket calpasan ti sala 
intulodna a siaayat ni Lourdes idiay 
balayda. 

Ni Lourdes, idi nga addan iti id- 
dana, paepakinacmenna: "Nasayaat 
met ni ca Leonardo ta abogado, ma- 
bigbig ken nalatac a tao. Awan ti 
pilawec kencuana no di laeng ti 
saanna unay a pannacaammo nga 
agdayaw. Ni ca Bador nalaing ti 
awawidna, adda met ndalna ngem 
saannac a mataginayon a ragsala*n ti 
sanicuana." Dasigdasigenna dagiti 
mapilina a tal-lo wenno uppat a ca- 
sa.vaatan cadagiti naruay nu;a agsa- 
salisal ngem saanna a matinong no 
asinocadaeuada ti pangyawatanna ti 
imana. No adda ngata coma pay 
natataer ngem ni Mauro nalabit ag- 
banagen ti paggi-innapalan a bi 
tuen. Ket idinto nga agpilpili ket 
maitong(aia ti igagasat dagiti naca- 
ituneken ken ayat, umado ket agsang- 
pet dagiti macayawan. 

Aglabas ti aldaw. Awan mot su- 
mangpet wenno tumanor a bunga ti 
tarigagayna. Awan met la a su- 
mungaden ti ararapaa¡>enna a nag- 
sawayan talugading, nagpunipunan 
laing ken sanicua nga umarnged 



kencuana. Ngem nagpaliiw ken nr.- 
guray. 

Iti panagkedkedna a nangibos-oy 
ken ayat impapan dagiti sinecnan- 
na nga awan pusona, awan a pu- 
los ti essím kencuana no di ki- 
naulpit ken kinaranggas. Daytoy 
pinataudna ti apas ken gura ket 
nagpapananna a cadagidi napusuan 
a nagayat adun ti naglusulos. Pi- 
man iti pannacapapaay, pasngayenna 
ti nasnaay ken nasaem a ricna ket 
casna pay pulsuten ti biag a mang- 
saranget ken bain! "Ngem ala uray 
ket nalawa toy lubong," cuncunada 
met a panglinglingay ti nakemda. 
Ket aniat naurayna? Amin da- 
gidi kinaubinganna, naasawaandan 
ket adda pay cadacuadan ti tal-lo 
wenno lima ti annaedan. Is-isun ti 
natda a balasang. Nabattawayen ti 
panangsarungear kencuana da Leo- 
nardo ken Bador ket da Insiong ken 
Mauro s.iandan a nagpacpakita. Awan 
unayenti mangngeg a daniw ti cuti- 
beng iti batogti balayna iti ra'brabii 
ket rumasa.venti tugot nga agturon^ 
iti agdan. Nupay ammo toy bala- 
sang a main-inut a bumabbaba ti 
kinataona awan kencuana ni upay; 
ipanna amin a cabaelanna a manga- 
ramat cadagiti babbaro a moda a 
cawes, sa patos, adu a kita a pol- 
vos, kdp.v. Ag.sii)iid ta mapanen ti 
duapula ket lima a tawenen, ma- 
lagipna dagidi immununa a nagea- 
licagum. "Inawatco met la coma idi 
ni ca Bador wenno ni ca Leonardo," 
sasawenna no itay awan macangeang- 
ngeg. "Saanda aya ngata a mapanu- 
not ti agsubli yantangay awan met ti 
dakes nga impacpakitac cadacuada? 
Ania la ngata unay aya ti ginu- 
rada? M 

Cadagidi nga aldaw masasao dagi- 
ti tattao nga amin can a babbai a 
saan nga ageasar inggana iti dua 
pulo ket walo ti tawenna agbayadto 
iti buis iti nangatngato pay ngem iti 
buis ti lalaki. Ni Lourdes casia 
madagdag ti nakemna cadagidi a 
sarsarita. Sumnec ti danag kencua- 
na ket iti caadalman ti rabí i ng'i 
awan malmaltiing, alimbasagen, bu- 
mangon nga umidda. * k Uray la coma 
no nagconcejal ti agparang ita, map- 
necacon", itantanimitimna. 

Awin met ti agparang nga ur- 
urayenna. Dagitay ket ngarud pil- 
los a balo ti agsasaruno nga agida- 
ton kencuana ngem dina met cayat 
ida. Madanonnan ti cabannuaganna a 
panawen ket casia adu ti nagbal- 
baliwan ti langana. Cadagiti ma- 
caimatang a saan a macaammo 

Maituloy iti panid 25 
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UNEG TI FILIPINAS: 

Napili manen da Apo Isauro Ga- 
baldon ken Pedro Guevara a comi- 
sionadotayo idiay America. Ti pan- 
nacapili dagitoy a pannacabagitayo 
nagmaymaysa dagiti pannacabagi 
ti ili. 

Ti baro nga aparato a managan ra- 
dio, aramidenna a mangngeg ti aweng, 
cancanta ken toctocar idiay America, 
Inglaterra ken sabali nga adayo a 
dagdaga. 

Daydi gacat a linteg maipapan iti 
goma finirmaanen ni Wood ket nai- 
lasin ti 1*65, 000 a maigatang iti 
bukel sa mailaco cadagiti agtalta- 
lontayo a mayat nga agmula nga 
awan ti gunguna. 

Ipadamagda idiay Bohol a ti li- 
bro ni Katherine Mayo a managa- 
nan ti "Purpuro Peggad" a mangi- 
dadanes la unay iti Filipinas idiay 
America, ipapilit cano ti superin- 
tendente idiay a provincia ti pan- 
nacaaramatna cadagiti pagadalan. 
Ni Apo Toralba a maysa cadagiti 
pannacabagi ti Bohol palutputen- 
nanto daytoy no agawid idiay. 

Naaramidcn dagiti umuna a ga- 
cat iti pannacalagip ti ipapatay ni 
Rizal ket ni Apo Rafael Palma ti 
nadutucan a pangulo ti comité ti 
"Aldaw ni Rizal." Inton madanon 
ti aldawna, itinto bigat addanto ma- 
aramid a lagip idiay tañen ni 
Rizal idiay Cementerio del Norte. 
Itinto malem addanto parada nga ag- 
tungpalto idiay Luneta ket ad lanto 
bitbitla idiay. 

Ni Obispo Mitchell, pangulo da- 
giti Metodista ditoy supiatenna ti 
panagwaywayas ti Filipinas, cas pa- 
necnecan ti damag nga aggapu idiay. 
Dagiti pagiwarnac idiay Nebraska 
cas ti BEE ken..dadduma pay inwar- 
nacda ti saona a cas itoy: "May- 
sa laeng a sangcagemgem a políti- 
co ti mangayat ken mangipappapi- 
lit iti panagwaywayas ti Filipinas. 
Ditay liplipatan a dagiti Filipino 
nalaingda iti politica. Ti panagtu- 
ray ni Harrison a dinutucan ni Wil- 
son maysa a pacaibabainan ti Ame- 
rica ta intedna ti turay iti ima da- 
giti politico a Filipino tapno ala- 
enda ti pirac ti Banco Nacional nga 
agdagup iti 5*90,000,000,00". Dinay- 
dayawna ti turay ni Wood ket i su 
cano ti nangibangon iti Banco Na- 
cional ken nangyeg iti taina ken 
linteg ditoy. 



Ni Obispo ti Iglesia Apostólica Ro- 
mana, Sofronio Haebang idiay Cal- 
bayog, Samar, sangsangpetna ditoy a 
naggapu idiay Roma. Kinunana iti 
maysa a rambac a naited kencua- 
na a cari ti Papa nga amin nga 
obispo ditoy Filipinas paspasigdan- 
to amin a Filipino. Kinunana pay 
nga idiay America dagiti protestan- 
te isuda ti sumupsupiat iti panag- 
waywayas ti Filipinas. 

Ni Tesorero Insular Carmona, Ma- 
merto Roxas, Profesor José Teoti- 
co kndpy. natiliw iti sugal a 
monte ket naisaclangda ti ucom, na- 
awananda met laeng iti basol. 

Ni Senador Santiago Lucero iti 
Nueva Ecija, napanen iti sabali a 
biag idi Nov. 2, 1925, calpasan ti 
napaut a panagsakitna. Ni Apo Lu- 
cero maysa cadagiti nagaget a nag- 
Senador ta uray no impagel dagi- 
ti nangagas kencuana nga aginana, 
simsimbrec laeng iti ofieinana. Ti 
bangcayna naipan idiay Nueva Ecija 
calpasan ti pannacaaramid dagiti ma- 
udi a panangpadayawda kencuana 
ditoy Manila. 

Nalaylay a Sabung 

Tuloy ti panid ££ 
kencuana casia natangkenanen ti ki- 
tana ngem carurodna a dengdenggen 
dagitoy a sarita ket ti yanna a pag- 
dacsan ta cacaasi la a mangpabpa- 
bassit iti tawenna. Idinto a mag- 
magnan ti dua pulo ket walo, ibagba- 
gana cadagiti cadanggayanna a dua 
pulo ket dua laeng. Dagidi pusac- 
sacna mangrugin a mapunas nupay 
nasu badán iti sayaat ti panagcucua. 
Dagidi a pasindayag, dagidi a ki- 
nangato nain-inutdan a nagpucaw 
ket iti pusona addan a naipempen 
ni sumsumga a carayo. Naanagnan 
ti napaypaysu a panagayat. Nabu- 
kelnan a ti nalitnaw nga ayat, sa- 
annna a sapulen ti sanicua wenno 
sirib no di ket iti isasangbay ti 
napusuan a ricna, a pasngayen ti 
natalinaay ken nasimpa a panag- 
panunot. # 

Calpasan ti adu a tawen nga in- 
na panangsegsegga iti parparmataen- 
na a 'capisi ti cararuana', ng.i 
awan met nagbambanaganna, kinu- 
nana a silaladingit, "ala, uray no 
asino coman no lalaki la ketdi." 
Ngem naladawen. Nagbaket a ba- 
lasang ket saanna a naammimitan ti 
sam-it ni ayat. Saanna a nalac- 
aman ti pudno a ragsac ta ti ayat- 
na kinupoapicupanna a sia-amen 
nga awan ti nacairucnuyanna a sa- 
bali a puso. 



RUAR TI FILIPINAS: 

Adda dackel a guio idiay Siria 
isu a tengtenglen ti Francia cas in- 
gacat daydi Panagcacapia ti Il-ili 
ti lubong idiay Versailles. Ti tu- 
ray ken dayaw ti Francia casman 
mamigerger ket ti Bretaña tulungan- 
na ti Francia. 



Ni Coronel Mitchell ti Ejercito ti 
Estados Unidos manarimaan nga uc- 
ucomenda, ket ti pannacaucomna 
dackel ti aramidenna a garaw ti 
America. Daytoy gapu ti panang- 
dil-lawna iti dakes a panangidalan 
ti Departamento de Guerra cadagi- 
ti croplano ket intudona a daytoy 
"departamento" isu ti akimbasól iti 
pannacarba daydi Shenodoa, cadac- 
kelan nga eroplano ti America. Ni 
Coronel Mitchell natured nga ag- 
dil-law ken mangibaga iti mapanu- 
nutna. 

Ti Filipimis naawat a cameng ti 
Union interparlamentaria, a mada- 
ma nga aggimgimong idiay Ame- 
rica. Ni Apo Sergio Osmeña isu 
ti pannacabagi ti Filipinas ket nag- 
bitla iti nacapatignay cadagiti nac- 
nakem dagiti nagdengngeg. Sinalay- 
sayna ti carbengan dagiti babassit 
nga il-ili nga agwaywayas. 

Ni Coolidge igacatna ti iseserrec 
ti America iti Nangato nga Ocu- 
rrían dagiti nawaya nga Il-ili ti Lu- 
bong. 

Ni Mussoloni, umuna nga minis- 
tro ti turay ti Italia, nagistayan na- 
paltugan, ta cayatda a tuangen ti na- 
arian a turay ti Italia. Dagiti na- 
kingacat iti daytoy nga aramid, so- 
cialistasda. Manarimaan ti pana- 
ngusigda no siasino ti ulo daytoy nga 
aramid. 

Maipanggep iti pannacaicapet ti 
maysa a busto ni Rizal, ti Y. M. 
C. A. Auditorium idiay Amsrica 
nagbitla ni Apo Teodoro Kalaw a 
cameng ti Misión, kofc kinunana a 
ni Rizal isut catanocan nga umili 
ti Filipinas ket isu ti ubbog a di 
agati a mangiturong iti nailian nga 
aramid. 

Idi * 'aldaw ti cappia" itay na- 
labes a gubat ti Lubong, idiay Ame- 
rica naaramid ti panangdayawda ket 
dagiti tanem da Wilson ken ti na- 
nomo a soldado isuda ti caaduan ti 
balangat a sabsabung. Ni Wilson 
isu ti mabigbig a cararua ti cap- 
pia. 
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« Biag dagiti Dadackel nga Ilocanos ai \ 



Pacasaritaan ni General Antonio Luna 



Saan nga iti caababa daytoy á 
pagbasaan nga iti canomo ti papel- 
na ti inoam awaten, saan nga iti 
pammadayawmi cadagiti agtart raba- 
jo cadagiti pagpaliiwan, ngem ti pa- 
caidayawan ni Apo Luna adda a 
naibucboc iti paulo a maicalima, 
isu á cas paset^ á maudi iti pag- 
basaanna, Í9U á mangpanecnec iti 
caadda kencuana ti napudpudno a 
sirib ken dackel á panangipateg iti 
trabajo nga imparangna ken iti sa- 
ngá ti adal a sursurotenna." 

Ngem ni Luna adda idiay adayo 
a disso. Ti ayatna, nupay casta, 
nga agservi cadagiti cadaraanna, ad- 
da idi a sirarayray, ket idi tawen 
á 1894, nagsubli ditoy Filipinas á 
nangawit iti maysa a cumit iti Tu- 
ray ti España. Pinusgan ti Turay 
a mangada 1 cadagiti saesakit á ma- 
caalis ditoy a Purpuro. Ket idi á 
simmangpet nairana met á naipa- 
blaac iti Gaceta de Manila iti caad- 
dat' maysa á salisal maipanggep iti 
pannacapili ti manglitup iti saad á 
Mangiturong iti Química idiay Labo- 
ratorio Municipal ti Manila. Ni Lu- 
na nagparang iti Tribunal isu nga 
impanguloan ni Apo Benito Fran- 
cia, Inspector General iti Benefi- 
cencia ken Sanidad. Adu dagiti ca- 
duana á nakisalisal. Dadduma ca- 
dacuada isuda Apo Antonio Casa- 
novas, Dr. León Ma. Guerrero, Doc- 
tor Masip, Mariano Vivencio del 
Rosario, Ricardo García Mercet ken 
Gabriel García Ageo. Ti examen 
naaramid idiay Marhle Hall ti Ayun- 
tamiento, isu a paggigímongan da- 
giti representantes, Nangrugi ti exa- 
men idi 4 ti Diciembre ket nagpaut 
ingganat' 18 iti daydi met la á bu- 
lan. Adu dagiti agcacaricut á sa- 
lndsud á naited, ngem ni Luna im- 
parangarangna dagiti adu ken na- 
wayway nga ammona, ket isut' na- 
pili á mángala iti saad. Nadutoc 
á cas Mangiturong iti Laboratorio 
Municipal idi 27 ti Diciembre, 1895. 

Naamo, ken nasayaat naanep ti 
panagakemna iti saad a naipacumit 
kencuana. Tinungpalna dagiti adu 
á rebbengenna. Maysa cadagiti ara- 
midna isut' panangadalna iti danum 
ti ubbog idiay Sibul, San Miguel 
de Mayumo, Bulacan. Cas maudi 
a traba joña á cas Mangiturturong 
iti Laboratorio isut' panangadalna 
iti Ginebra á nagmarca iti A. M. 
á naggapu idiay Barcelona, España, 
ket imparang ni Apo Juan Abrahana. 



(Tuloyna) 

Daytoy ti ababa a pacasaritaan 
ti biagna á cas farmacéutico. Gapu 
laeng itoy naimatang:an a ti nagan 
ni Luna adda á naisurat iti letra 
a balitoc iti tay-ac ti ciencia ni Lu- 
na saan á simmardeng iti yan da- 
giti adu á cacuyoganna, binirucna 
a siaannad ken siaanep dagiti di- 
pay napalutpot dagiti caduana; ngem 
isu saan laeng á nalaing á farma- 
céutico no dipay ket natured ken na- 
annad a mannurat. 

Ni Luna á cas mannurat. — Idi ag- 
tutubo pay laeng ni Luna naayat 
nga agbasbasa iti literatura, ket cas 
banag daytoy ken agsipud iti can- 
canayon á panangawawis ti pintas 
iti lawlawna, masansansan á maya- 
yayayus ti ayatna ket agsurat iti 
daniw. Adu dagiti bunga dagitoy 
a daricmat iti nairucnoy cadagiti 
babbalasang nga agadadal, idiay Pa- 
gadalan a Concordia, ket idi a na- 
ammong dagitoy á dandaniw nina- 
gananna iti Dagiti Bitbituen tiLangitco- 
Nasam-it nga un-unnoy; nalamuyot 
á balbalicas ti sinagudayda. 

Idi nga immal-latiw idiay Uni- 
versidad a Sto. Tomas intuloyna ti 
nagsursurat ket idi Marzo, 1888, ni 
Luna isut' nagbal-ligi iti maysa a 
salisal ti panagsurat. Daytoy naara- 
mid gapu iti panangracsacda iti pan- 
naoaingato ni Fr. Ceferino Gonzá- 
lez iti Mna-Cardenal. Ada dagiti 
nakisalisal, ket iti maicadua kencua- 
na iti Medicina ken Farmacia, isu 
ni Dr. Calderón Rosa. Iti nacagun- 
od iti umuna á gunguna ti Filo- 
sofía isu ni Apo Gregorio Arane- 
ta, ket iti maicadua ni Apo Igna- 
cio Villamor nagpangulo iti Univer- 
sidad ti Filipinas ket agdama ita 
a magistrado. Iti pinangabac ni 
Luna á sinuratanna ninagananna iti 
Dua á Sanga á Maaapul iti Química. 
Nawayway dagiti pannacaammo ket 
nauneg dagiti pampanunot nga in- 
datagna. 

Ket idi adda idiay Espafia na- 
kipagsursurat idi natured á pagi- 
warnac á La Solidaridad, isu nga in- 
turturong ni Graciano López Jaena, 
nalaing á periodista ken madayda- 
yaw unay á bumibitla idi idiay, 
ken Marcelo H. del Pilar, natured 
á sumusurat. Napateg dagiti sinur- 
suratan ni Luna; cadacuada naimal- 
dit ti napaypayso nga ayat iti Daga 
á nacayanacan; cadacuada ñauada* 
wan dagiti agdama á casasaad ti 
Filipinas; adu dagiti dardarum ken 



as-asug maipanggep cadagiti arara- 
mid ken linlinteg nga idi di maya- 
lubog iti casasaad dagiti Filipinos, 
wen, insakitna á situtured babaen 
ti plumana dagiti cacailian ken ti 
Dagána. 

Dagiti sinursuratanna naommong- 
da ket idi 1891 naaramidda á cas 
pagbasaan babaen iti nagan nga Im- 
presiones. Daytoy á pagbasaan nag- 
dagup ti 280 á panid. Dagiti man- 
nurat á Cacastila patgen ken dayda- 
yawenda unay: impaigunamgunam- 
da ti pannacabasana. Maysa cada- 
gitoy a mannurat isu ni maday- 
dayaw nga Apo Antonio Sánchez 
ken Pérez. Kinunana maipanggep 
iti Impresiones: 

"Diac rinipcan daytoy á pagba- 
saan ingganat' diac nabasa amin da- 
giti 23 nga artículos a linas-udna, 
ket iti panagbasac diac masapul ti 
anus, ta daytoy a trabajo nasaya- 
at unay á basbasaen ket napateg 
nga adalen. Kencuana makitac ti 
akinaramid á cas Filipino, ket ken- 
cuana makitac met á cas Castila, 
maymaysada á kita á cas kinapud- 
nona. Makitac met á ti nagsurat 
isut' napaypayso nga artista, ken 
nalaing a tao. Ti sinuratan ni Apo 
Luna ken Novicio nailadawan amin 
dagitoy. Wen, iparangarangda ti 
kinamanagpaiiiwna á naannad, ki- 
namannuratna á naisalsalumina ken 
nasiriban." 

Cadagiti sinursuratanna inaramat- 
na ti nagan á Taga-Ilog. Idi met 
la á tawen, 1891, iti bulan ti Oc- 
tubre, ti iruruar ti sinuratanna, 
Hojas intimas iti daydi met la á pa- 
giwarnac, La Solidaridad. 

Idi 1898, cal pasan ti sumagma- 
mano á panawen á pannacai limosna 
ditoy Filipinas, nagsubli ditoy á 
Purpuro, ket idi 3 ti bulan ti Sep- 
tiembre iti daytoy met la á tawen, 
ti pagiwarnac La Independencia lim- 
gac, ket ti mangiturong isu ni An- 
tonio Luna. Daytoy isut' napigsa 
ken natured á timec dagiti Filipi- 
no idi á ti Filipinas adda iti dac- 
kel á garawgaraw ken panawen á 
pannacasuot. Ni Luna tapno mai- 
pacaammo ti napudpudno á casasa- 
ad ken cabaelan dagiti Filipino ca- 
dagiti nasnacion iti baliw-taaw, na- 
gimaldit cadagiti sursurat á mang- 
balbaliw wenno mangpunas á ma- 
mimpinsan cadagiti di umutnno ken 
dakes á naipacpacaammo cadacuada. 
Maituloyto 
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MASAPUL DAGITI AG-CORRESPONSAL WENNO AG-AGENTE CADAGITI IL-ILI 
MAICCANDA ITI DACKEL A GONGONA. AGSURATCAYO ITI "EL FILIPINO" 
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PUDNOCA MET LA A FILIPINO? 



CAYATMO 



11 LA; 
TI RÜM 



ANG-AY? 



Ti pagiwarnac isut maysa cadagiti caskenan ken eangronaan a masapul dagiti 
umili ken makipagili. Ti pannacaammo cadagiti mapaspasamac ditoy Filipinas ken 
casta met cadagiti sabsabali a pagarían isut mangbukel iti nabileg ken nasaririt a 
timec ti ili, isu a masapul tapno iti casta adda panagturay dagiti umili wenno 
panagpapada. 

Ti EL FILIPINO igay-atna kenca ti dackel unay a gundaway nga agservi iti 
ilim. Aganuncio ket agawatca kencuana. Mabasa kencuana dagiti capudpudutna a 
damdamag ken nabalitocan a pampanunot. w ^™ f „ fí a^VíA 

Agsuratca a dagus tapno sica ti madutocan nga agente ket awatemto ti dackel 
a gongona, malacsid íaeng ti por ciento wenno comisión. 

Daytoy a pagiwarnac adda 
(iucaana a pagimalditan nga isu 
1Í "THE FILIPINO PR1NTING 
PRESS". Isu daytoy ti bunga 
ti ayat ken calicagum dagiti 

a sididiaya a 

ili. 

agtactac nga ag- 

EL FILIPINO. 
Suratam ti cupón saca ipaw-it 
cadacami. 



eacailiantayo 
tumulong iti 
Dica ngad 
basa ken 
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1885 Mangahan, St. Cruz, - 

Manila 

Apo: . . 

Cayatco ti tumulong iti ilic. Ipaw-itandac coma cadagiti 
* 'condiciones" ta cayatco ti agbalin a corresponsal. 

Naganco Tawerwo 

Panggedac • 

Taengco ■ ■■■ 



Dagiti laeng "suscrttorea" ti maawat nga aff-corresponsal. jf 
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Christmas! Christmas! 



Christmas season ís comíng and ís the best time to send 
our messages of goodwíll and best wíshes to our fríends. 
These messages may fíttíngly be expressed by beatrtíful- 
ly engraved greetíng cards whích we are sellíng. Our cards 
are tbemselves simple in decoration and the colors appro- 
priately combine! 



Send your orders 
before it is too late 

THE 

FILIPINO PRINTING 

PRESS 

1885 Mangaban, Sta. Cruz, Manila 
Telepnone 27812 







